


pe
op

le
 . 

pl
ac

es
 . 

pl
an

s

Feeling Home

2024



manifesto

2

life
   is what
you make
   of it

Ogni persona desidera una casa che lo faccia sentire a casa. 
Un luogo che ne rispecchi le esigenze, lo stile,
che dia spazio ai suoi sogni come alla realtà di tutti i giorni.
La cucina e la zona living sono gli ambienti deputati
ad assolvere al duplice compito di nido intimo e protettivo,
come di palcoscenico conviviale, aperto alla socialità.
La loro funzionalità non può esimersi dall’esprimere
la propria identità attraverso una forte componente estetica
che rappresenti lo stile e la personalità di chi vive la casa.
Ogni ambiente, con i limiti e le opportunità espresse
dagli elementi strutturali, richiede un progetto
che ne esalti le potenzialità. E di un design che sappia
rendere concreti i pensieri più evoluti.

en_ Everyone wants a place 
to live that makes them feel
at home. A place that reflects 
their needs and style, somewhere 
that makes room for their dreams 
as well as everyday life. The kitchen 
and living area are rooms that fulfil 
the dual role of an intimate, 
safe haven, and a place 
for social gatherings. Their use 
also expresses their identity through 
a strong aesthetic component 
that embodies the style 
and personality of the occupant. 
Every room, with the limitations 
and opportunities expressed 
by the structural elements, 
calls for a project that shines 
a spotlight on the potential. 
And a design that succeeds 
in transforming even the most 
sophisticated ideas into reality.

es_ Todo aquel que desea 
un hogar que lo haga sentir en casa. 
Un lugar que refleje las exigencias, 
el estilo, dando lugar a sus sueños 
tal como en la realidad cotidiana.
La cocina y la zona living son 
los ambientes designados para 
cumplir la doble función de nido 
íntimo y protector, como escenario 
de convivencia que está abierto 
a la vida social. Su funcionalidad 
no puede evitar expresar 
su identidad a través 
de un fuerte componente estético 
que representa el estilo 
y la personalidad de quienes habitan 
la vivienda. Cada uno 
de los ambientes, con los límites 
y oportunidades expresados
por los elementos estructurales, 
requiere un diseño que realce 
su potencial. Y con un diseño 
que puede concretar los 
pensamientos más avanzados.

fr_ Chaque personne souhaite 
une maison qui la fasse sentir chez 
soi. Un lieu qui reflète ses besoins, 
son style, qui fasse place à ses 
rêves ainsi qu’à la réalité 
du quotidien. La cuisine et la zone 
living sont les pièces destinées 
à remplir la double fonction 
de nid intime et protecteur,
ainsi que d’espace convivial, ouvert 
à la socialité. Leur fonctionnalité 
ne peut se dispenser d’exprimer
leur identité à travers une forte 
composante esthétique qui 
représente le style et la personnalité 
des personnes qui vivent la maison.
Chaque espace, avec les limites 
et les opportunités manifestées
par les éléments structuraux, 
requiert un projet qui en souligne 
le potentiel. Et un design qui sache
concrétiser les pensées les plus 
évoluées.
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places
   where life
takes place

it_ Feeling Home nasce senza limiti, un progetto organico, personalizzato 
e flessibile, che trasforma lo spazio in qualità, benessere, piacere. 
Abbiamo scelto di affrontare nuove sfide progettuali, luoghi differenti 
per ambientazione, stile e dimensioni, per sperimentare, attraverso le tante 
soluzioni, il diverso modo di soddisfare differenti bisogni. In ogni contesto, 
Feeling Home ha dimostrato la sua capacità di esaltare l’ambiente, 
di assolvere alle diverse esigenze del committente come del progettista, 
di divenire protagonista degli spazi. Feeling Home consente di progettare 
e interpretare lo spazio aperto del giorno, mettendo al centro l’utente 
e la sua vita, con il lavoro e le relazioni sociali, in un contesto ibrido dove 
tecnologia e funzione si integrano in equilibrio con design e materia. 
Lo stile del giorno diventa mood di condivisione, per esprimere 
la personalità della casa e di chi la vive. 

en_ Feeling Home starts without 
limitations, an integral, tailored 
and flexible project for transforming 
space into quality, well-being 
and pleasure. We have chosen 
to take on new design challenges, 
different places in terms of settings, 
style and size, to experiment with 
different ways of meeting different 
needs through a whole host 
of solutions. No matter what 
the context, Feeling Home 
has demonstrated its ability 
to add value to the setting, 
meeting the different needs 
of both the customer and designer, 
taking on a central role. Feeling 
Home lets you to design and 
interpret the open daytime space, 
focused on the user and their work 
and social interactions, in a hybrid 
context where technology 
and function are balanced with 
design and material. The style 
of the living area becomes a mood 
for sharing, a way to express 
the personality of the home 
and of its occupants. 

es_ Feeling Home nace sin límites, 
un proyecto orgánico, personalizado 
y flexible, que transforma el espacio 
en calidad, bienestar y placer. Hemos 
optado por asumir nuevos retos 
de diseño, lugares que difieren en 
cuanto a entorno, estilo y tamaño, 
para experimentar, a través de las 
múltiples soluciones, las distintas 
formas de satisfacer necesidades 
diferentes. En cada contexto, Feeling 
Home ha demostrado su capacidad 
para valorar el ambiente, para 
satisfacer las distintas necesidades 
tanto del cliente como del diseñador, 
para convertirse en protagonista de 
los espacios. Feeling Home permite 
diseñar e interpretar el espacio 
abierto del día, situando al usuario 
y a su vida en el centro, 
con el trabajo y las relaciones 
sociales, en un contexto híbrido 
donde la tecnología y la función 
se integran en equilibrio con 
el diseño y el material. El estilo 
del día se convierte en un mood 
para compartir, para expresar 
la personalidad de la casa 
y de quien la vive.  

fr_ Feeling Home naît sans limites, 
un projet organique, personnalisé 
et flexible, qui transforme l’espace 
en qualité, bien-être, plaisir. 
Nous avons choisi de relever 
de nouveaux défis conceptuels, 
dans des lieux qui diffèrent par 
décoration, style et dimensions, 
pour expérimenter, grâce aux 
nombreuses solutions, la diverse 
manière de répondre à différents 
besoins. Feeling Home a démontré, 
dans chaque contexte, sa capacité 
à faire ressortir l’ambiance, 
à satisfaire aux différents besoins 
du client et du concepteur, à devenir 
protagoniste des espaces. 
Feeling Home permet de concevoir 
et d’interpréter l’espace jour ouvert, 
en mettant au centre l’utilisateur 
et sa vie, avec le travail et les 
rapports sociaux, dans un contexte 
hybride où technologie et fonction 
riment avec design et matière. 
Le style de l’espace jour devient 
mood de partage pour exprimer 
la personnalité de la maison 
et des personnes qui la vivent. 
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Arles, una casa passiva
per vivere in equilibrio
con la natura.

Murano, una ex-fornace
del vetro ristrutturata diviene 
un loft con vista laguna.

New York, un appartamento 
contemporaneo tra linee 
accoglienti e colori sofisticati.

Palm Springs, l’essenza
di una casa affacciata
sulla natura.

Valencia, un appartamento 
moderno per avviare nuovi 
progetti di vita.

Stra, Riviera del Brenta, 
una barchessa dal fascino 
antico e dalle contaminazioni 
contemporanee.

Ostuni, una masseria cambia 
destinazione d’uso senza 
mutare la sua anima.

Mauritius, una casa rifugio 
diviene palcoscenico
di condivisione.
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it_ Una fuga dalla frenesia della città, per approdare là dove è la natura 
a scandire il trascorrere del tempo: dal fiorire della lavanda alla coltivazione 
del riso, dalla migrazione degli uccelli al galoppo dei cavalli allo stato brado.
Un paesaggio ogni giorno diverso fa da sfondo alla zona giorno 
di questa abitazione realizzata coniugando i principi della moderna edilizia 
ecosostenibile. Qui c’è tutto quanto occorre per vivere l’intima quotidianità 
di una nuova vita, simboleggiata dalla cucina delimitata dalle colonne 
attrezzate, e per condividerne i piaceri con gli amici più cari, grazie 
alla grande cucina a isola che fa da cuore pulsante alla luminosa zona giorno.

Arles, una casa passiva per vivere 
in equilibrio con la natura.

la
  tranquillità 
ritrovata

en_ New found tranquillity
Arles, a passive house created 
for a balanced lifestyle with nature.
An escape from the hustle 
and bustle of the city, to take refuge 
in nature that marks the passing 
of time: from the flowering 
of lavender to the cultivation 
of rice, the migration of birds 
to galloping of horses in the wild.
An ever-changing landscape forms 
the backdrop to the living area 
of this home built by combining 
the principles of modern sustainable 
construction. 
There is everything you need here 
to enjoy the intimacy of everyday 
life, symbolised by the kitchen with 
well-equipped tall units. A place 
in which to share its pleasures with 
your closest friends, thanks to the 
large kitchen island that is the true 
heart of the light-filled living area.

es_ La tranquilidad encontrada
Arles, una casa pasiva para vivir 
en equilibrio con la naturaleza.
Escapar del ajetreo de la ciudad, 
hacia  lugares  donde  la naturaleza 
marca el paso del tiempo: 
de la floración de la lavanda 
al cultivo del arroz, de la migración 
de las aves al galope 
de los caballos en libertad.  
Un paisaje diferente cada 
día constituye el telón de fondo 
de la zona habitable de esta 
casa construida combinando 
los principios de la moderna 
construcción ecosostenible. 
Aquí hay todo lo necesario para 
vivir en intimidad la cotidianidad, 
simbolizada por la cocina 
delimitada por las columnas 
equipadas, y para compartir 
sus placeres con los amigos, 
gracias a la gran isla de la cocina 
que actúa como corazón palpitante 
de la luminosa zona de día.

fr_ La tranquilité retrouvée
Arles, une maison passive pour vivre 
en équilibre avec la nature.
Une fugue loin de la frénésie 
de la ville, pour aboutir 
là où la nature bat la mesure : 
de la floraison de la lavande 
à la culture du riz, de la migration des 
oiseaux au galop des chevaux 
à l’état sauvage. Un paysage chaque 
jour différent, sert de toile de fond 
à l’espace jour de cette habitation 
conçue en combinant 
les principes de la construction 
durable moderne. Ici il y a tout 
le nécessaire pour vivre le quotidien 
intime d’une nouvelle vie, symbolisée 
par la cuisine bordée de colonnes 
équipées, et pour en partager 
les plaisirs avec les amis les plus 
proches, grâce à la grande cuisine 
en îlot qui est le cœur battant 
d’un espace jour lumineux.
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Progetto living (75 mq)

1

2

4
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1_ ALU_MIRROR

Alu_Mirror: collezione di moduli 
a specchio incorniciati dalla trafila 
in alluminio Alu_Project con Led 
integrato. Diverse le configurazioni 
abbinate a cassetti, vani a giorno 
o tutto specchio.
Alu_Mirror: a collection of mirror 
modules framed by the Alu_Project 
aluminium profile with integrated Led. 
A variety of configurations paired 
with drawers, open compartments 
or full-mirror. 
Alu_Mirror: colección de módulos 
de espejos enmarcados por un perfil
en aluminio Alu_Project con Led 
integrado. Varias configuraciones 
combinadas con cajones, 
compartimentos abiertos o solo espejo. 
Alu_Mirror: collection de modules 
avec miroir encadrés par le profilé 
en aluminium Alu_Project avec Led 
intégrée. Différentes configurations 
combinées avec tiroirs, compartiments 
ouverts ou tout miroir. 

2_ VERTICAL

Vertical: la struttura a palo in alluminio 
può essere configurata con ripiani 
e moduli contenitivi di diverse 
dimensioni e finiture. Vertical prevede 
il fissaggio pavimento/soffitto oppure 
pavimento/parete. Qui presentato 
in finitura Brunita, ma disponibile 
anche in Tinox.
Vertical: the structure with aluminium 
uprights can be configured with shelves 
and storage modules of different sizes 
and with different finishes. Vertical  can 
be fixed to the floor/ceiling or floor/wall. 
It is shown here in the Brunita finish but 
it is also available in Tinox.
Vertical: la estructura de palos 
en aluminio puede configurarse 
con estantes y con módulos 
de almacenamiento de diferentes 
tamaños y acabados. Vertical prevee 
la instalación de piso a techo o de piso 
a pared. Aquí presentado en acabado 
Brunita, pero también està disponible 
en Tinox.
Vertical: la structure à montant 
en aluminium peut être configurée 
avec des tablettes et des modules 
de rangement de différentes tailles 
et finitions. Vertical prévoit une fixation 
sol/plafond ou sol/mur. Présentée 
ici en finition Brunita, mais également 
disponible en Tinox.

3_ MADIA TECA

Madia Teca: progettata per contenere 
ma anche per esporre. Può essere 
installata a terra o sospesa. Madia Teca 
è composta da un insieme di moduli 
componibili: con ante cieche, cassetti 
e vetrine Gem in base alle necessità. 
Le parti a vista laterali possono essere 
rifinite con elementi terminali a giorno.
Madia Teca: designed to store 
but also to display. Possibility for floor 
or wall installation. Madia Teca is a set 
of modular units with a choice of blind 
doors, drawers and Gem glass units 
as required. The visible side parts 
can be finished with open end elements. 
Madia Teca: diseñada para contener, 
pero también para mostrar. 
Se puede montar a suelo 
o suspendida. Madia Teca està 
compuesta por un conjunto 
de módulos componibles: con puertas 
ciegas, cajones y vitrinas Gem según las 
necesidades. Las partes 
laterales a vista se pueden acabar  
con elementos terminales abiertos. 
Madia Teca: conçue pour contenir 
mais aussi pour exposer. Elle peut être 
installée au sol ou suspendue. Madia 
Teca est composée d’un ensemble de 
modules modulaires : avec des portes 
aveugles, des tiroirs et des vitrines Gem 
selon les besoins. Les parties latérales 
ouvertes peuvent être complétées 
par des éléments d’extrémité ouverts. 

4_ ALU_DISPLAY

Alu_Display: il pannello porta TV 
è incorniciato dal robusto profilo 
in alluminio rigato Alu_Project, 
a sua volta rivestito perimetralmente 
da un sottile pannello coordinato 
con tutte le finiture utilizzate nel living. 
Il profilo è dotato di illuminazione 
perimetrale a led. Qui proposto nella 
dimensione H.120 x 180cm.
Alu_Display: the TV panel is framed by 
the sturdy Alu_Project striped aluminium 
profile, in turn finished around the edges 
by a thin panel that matches all the living 
finishes. 
The profile is equipped with LED 
perimeter lighting. Shown here 
in the size H. 120 x 180cm.
Alu_Display: el panel porta TV está 
enmarcado por el robusto perfil 
de aluminio rayado. Alu_Project, 
a su vez está revestido perimetralmente 
con un fino panel a juego con los 
acabados utilizados en el living. 
El perfil está equipado con iluminación 
LED perimetral. Aquì està propuesto 
en la dimensión H.120 x 180cm.
Alu_Display: le panneau porte TV 
est encadré par le robuste profilé 
en aluminium nervuré Alu_Project, 
à son tour recouvert sur le pourtour 
d’un panneau fin coordonné à toutes 
les finitions utilisées dans le living. 
Le profilé est équipé d’un éclairage 
périmétrique à led. Proposé ici dans 
la dimension H.120 x 180cm.

GRIGIO ARAGONA | Fenix

NOCE STATUS | Skintech

BRONZO LINEO | Vetro 

Watch the video
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it_ La libreria Vertical si pone 
come elemento divisorio 
tra cucina e living. Il sistema 
a palo rappresentato in questa 
ambientazione è costituito da ripiani 
in vetro Bronzo, basi contenitive 
sospese, pensili Gem e modulo 
scrittoio. Disponibile con struttura in 
finitura Brunito o Tinox.

en_ The Vertical bookshelf becomes 
a dividing element between the 
kitchen and living.
The upright system shown here 
consists of Bronze glass shelves, 
wall-mounted storage bases, Gem 
wall units and a writing desk. 
Available with structure in Brunito or 
Tinox finish.

es_ La librería Vertical actúa como 
elemento divisor entre cocina 
y living. El sistema de palos 
representado en este ambiente 
consta de estantes en vidrio 
Bronce, bases de almacenamiento 
suspendidas, colgantes Gem 
y módulo de escritorio. Disponible 
con estructura en acabado 
Brunito o Tinox.

fr_ La bibliothèque Vertical fait 
office d’élément de séparation entre 
la cuisine et le living. Le système 
à barre représenté dans ce décor 
se compose d’étagères en verre 
Bronzo, de bases de rangement 
suspendues, d’éléments hauts Gem 
et d’un module bureau. Disponible 
avec structure en finition 
Brunito ou Tinox.

FEELINGHome
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it_ Il sistema Vertical, attrezzato 
con pensili Gem in vetro Bronzo 
Lineo, offre maggiore contenimento. 
I pensili prevedono un sistema 
a ribalta con meccanismo 
a scomparsa nel fianco del mobile.
L’elemento scrittoio con cassetto 
propone una nuova soluzione 
d’intendere la libreria.

en_ The Vertical system, featuring 
Gem wall units in Lineo Bronze 
glass, offers added storage. 
The wall units feature flap doors 
with a concealed mechanism, 
hidden in the side of the unit.
The writing element with drawer 
suggests a new way of interpreting 
the bookshelf.

es_ El sistema Vertical, equipado 
con colgantes Gem en vidrio Bronce 
Lineo, ofrece mayor capacidad. 
Los colgantes incluyen un sistema 
basculante con mecanismo oculto 
en el lateral del mueble. 
El elemento de escritorio con cajón 
representa una nueva forma 
de crear una librería.

fr_ Le système Vertical, équipé 
des éléments hauts Gem 
en verre Bronzo Lineo, offre plus de 
rangement. Les éléments hauts sont 
dotés d’un système à abattant avec 
mécanisme escamotable sur le côté 
du meuble. L’élément bureau avec 
tiroir propose une nouvelle solution 
d’appréhender la bibliothèque.
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it_ Alu_Mirror è la nuova collezione 
di specchi caratterizzata dall’utilizzo 
della trafila in alluminio Alu_Project. 
Proposti in varie dimensioni 
e configurazioni soddisfano ogni 
esigenza funzionale ed estetica.
Ogni configurazione è caratterizza 
dall’illuminazione Led perimetrale.

es_ Alu_Mirror es la nueva colección 
de espejos caracterizada por el uso 
del perfil en aluminio Alu_Project. 
Propuestos en varios tamaños 
y configuraciones satisfacen 
todos los requisitos funcionales y 
estéticos. Cada configuración se 
caracteriza 
por la iluminación Led perimetral.

en_ Alu_Mirror is the new collection 
of mirrors where the key feature 
lies in the use of Alu_Project 
aluminium. Available in various 
sizes and configurations, they meet 
both functional and aesthetic needs 
alike. Each configuration features 
Led perimeter lighting.

fr_ Alu_Mirror est la nouvelle 
collection de miroirs caractérisée 
par l’utilisation du profilé 
en aluminium Alu_Project. 
Proposés en différentes tailles 
et configurations, ils satisfont toutes 
les exigences fonctionnelles 
et esthétiques. Chaque configuration 
est caractérisée par un éclairage 
périphérique à Led.
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en_ MADIA TECA

Inspired by the need to store but also 
display, the collection of modular 
sideboards celebrates versatility 
as its greatest strength. Available 
in various sizes, configurations 
and finishes, they represent the link 
between different areas of the home. 
The sideboards are distinguished 
by the optional open-end elements 
with compartments providing additional 
visible storage space. The configuration 
with Gem glass units affords a discreet, 
yet assertive and elegant item 
of furniture. The drawers and shelves 
offer a range of functions that cater 
to every personality.

es_ MADIA TECA

Creada por la necesidad de contener, 
pero también de exponer, la colección 
de aparadores modulares hace 
de la versatilidad su mayor virtud. 
Propuestas en diferentes tamaños, 
accesorios y acabados son el nexo 
de unión entre los ambientes 
domésticos. Las características 
distintivas de los aparadores 
son los elementos  terminales   
con compartimentos abiertos que sirven 
como espacio de almacenamiento  
adicional. La configuración 
con las vitrinas Gem permite obtener 
un mueble discreto pero elegante. 
Los cajones y estantes ofrecen 
una variedad de funciones 
que se adaptan a cada personalidad.

fr_ MADIA TECA

Nés de la nécessité de contenir, 
mais aussi d’exposer, la collection 
de buffets modulables, 
font de leur polyvalence leur plus grande 
force. Proposés en différentes tailles, 
configurations et finitions, 
ils constituent le lien entre 
les environnements domestiques. 
Les éléments qui distinguent 
les buffets sont les éléments terminaux 
en option avec compartiments ouverts 
qui servent d’espace de rangement 
visible supplémentaire. La configuration 
avec les vitrines Gem permet d’avoir 
un meuble discret mais avec une forte 
personnalité et élégance. Les tiroirs 
et les étagères offrent une variété 
de fonctions adaptées à chaque 
personnalité.

it_ Nate dall’esigenza di contenere, ma anche 
di esporre, la collezione di  madie modulari, fanno 
della loro poliedricità il maggiore punto di forza.
Proposte in diverse misure, allestimenti e finiture, 
sono la congiunzione tra gli ambienti domestici.
Gli elementi che contraddistinguono le madie 
sono i terminali opzionali con i vani a giorno 
che fungono da ulteriore spazio contenitivo 
a vista. La configurazione con le vetrine Gem 
permette di avere un oggetto d’arredo discreto 
ma dalla forte personalità ed eleganza.
Cassetti e ripiani forniscono una molteplicità 
di funzioni adatti ad ogni personalità.

Madia Teca

FEELINGHome
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it_ Madia Teca è qui proposta 
con vetrine Gem con profilo 
maniglia integrato, ante e cassetti 
con apertura push-pull. 
Una composizione che esprime 
tutta la versatilità dell’elemento.

es_ Madia Teca aquí propuesta 
con vitrinas Gem con perfil tirador 
integrado, puertas y cajones 
con apertura push-pull. Una 
composición que expresa toda 
la versatilidad del elemento.

en_ Madia Teca is shown here with 
Gem glass units with built-in handle 
profile, doors and drawers with 
push-pull opening. A composition 
expressing the full versatility of this 
element.

fr_ Madia Teca est proposée 
ici avec vitrines Gem avec profil 
de poignée intégré, portes et tiroirs 
avec ouverture push-pull. 
Une composition qui exprime 
toute la polyvalence de l’élément.

FEELINGHome
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Minimalism and nature: home as a place that becomes
a theatre for sharing emotions and a refuge for thoughts.

Linee essenziali su fondo natura: la casa come luogo che si fa 
palcoscenico di condivisione delle emozioni e rifugio dei pensieri.

it_ Oltre alla collezione degli 
Alu_Mirror, la trafila Alu_Project 
caratterizza anche la struttura 
dei tavoli, realizzati in varie 
configurazioni dimensionali 
e con tutte le finiture di sistema 
adatte all’utilizzo.

en_ In addition to the Alu_Mirror 
collection, Alu_Project aluminium 
is also used in the table structures, 
available in various size 
configurations and in the compatible 
standard finishes.

es_ Además de la colección  
Alu_Mirror, el perfil Alu_Project 
también caracteriza la estructura 
de las mesas, fabricadas en varias 
configuraciones dimensionales 
y con todos los acabados 
de sistema adecuados para el uso.

fr_ En plus de la collection 
Alu_Mirror, le profilé Alu_Project 
caractérise également la structure 
des tables, réalisées en différentes 
configurations dimensionnelles 
et avec toutes les finitions 
du système adaptées à l’utilisation.
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it_ Un appartamento al 12esimo piano di un grattacielo affacciato
su Central Park. Un colpo di fulmine quella terrazza e le vetrate da cui
è possibile godere ogni giorno della vita delle tante persone che affollano 
uno dei luoghi più amati di New York. Un appartamento dalla metratura 
contenuta, la necessità di creare un ambiente cucina chiuso, accogliente
e funzionale sfruttando l’ampiezza della zona living. L’impiego delle 
colonne attrezzate lato cucina, grazie al sofisticato rivestimento delle spalle, 
divengono elemento contenitivo di un nuovo volume che delinea
la suddivisione della zona living creando un ambiente dedicato
e intimo per una cucina su misura di esigenze.

New York, un appartamento contemporaneo 
tra linee accoglienti e colori sofisticati.

lo stile 
   volge 
al femminile

en_ Style with a feminine touch. New 
York, a contemporary apartment with 
a cosy feel and sophisticated colours. 
An apartment on the twelfth floor 
of a skyscraper overlooking Central 
Park. The terrace and windows 
are love at first sight, from where 
you can look out and enjoy the lives 
of the many people who flock 
to one of New York’s best-loved places 
every day. A compact apartment, 
the need to create a separate, 
welcomingand functional kitchen, 
making the most of the spacious living 
area. The use of accessorised tall 
units on the kitchen side, thanks 
to the elegant panels on the back, 
marks a partition with the living area, 
creating a separate, intimate setting 
for a tailor-made kitchen.

es_ El estile se vuelve femenino 
New York, un piso contemporáneo 
entre líneas acogedoras y colores 
sofisticados. 
Un piso en la duodécima planta 
de un rascacielos con vistas a Central 
Park. Una terraza y unos ventanales   
desde los cuales diariamene 
se puede disfrutar de la vida 
de muchas personas que acuden 
a uno de los lugares más  queridos 
de Nueva York. Un piso de pequeñas 
dimensiones, la necesidad de crear 
un ambiente de cocina cerrado, 
acogedor y funcional aprovechando 
la amplitud de la zona living. 
El uso de las columnas equipadas 
en el lado de la cocina, gracias 
al sofisticado revestimiento 
de los laterales, se convierten 
en un elemento contenedor 
que delinea la subdivisión de la zona 
living, creando un ambiente dedicado 
e íntimo para una cocina a la medida 
de las necesidades.

fr_ Le  style décliné au féminin 
New York, un appartement 
contemporain entre lignes 
accueillantes et couleurs 
sophistiquées. 
Un appartement au douzième étage 
d’un gratte-ciel donnant sur Central 
Park. Un véritable coup de cœur pour 
cette terrasse et les baies vitrées 
depuis lesquelles il est possible 
de jouir chaque jour de la vie 
des nombreuses personnes qui 
fréquentent l’un des lieux les plus 
prisés de New York. Un appartement 
à la superficie limitée, la nécessité 
de créer un espace cuisine fermé, 
accueillant et fonctionnel 
en exploitant l’ampleur de l’espace 
living. Les colonnes équipées 
côté cuisine, grâce au revêtement 
sophistiqué des montants latéraux, 
deviennent l’élément de rangement 
d’un nouveau volume qui délimite 
l’espace living en créant un lieu 
dédié et intime pour une cuisine 
à la mesure des exigences.
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Progetto living (30 mq)

1

2

4

3

1_ PARETE ATTREZZATA 

Parete Attrezzata: composizione 
progettata per il massimo contenimento 
composta da colonne, modulo 
terminale a giorno, sopralzi a profondità 
maggiorata e basi a terra dotate 
di ripiani estraibili.
Equipped wall: a composition designed 
for maximum storage consisting 
of tall units, an open end module, 
extra-deep top units and floor-standing 
bases with pull-out shelves.
Pared equipada: composición diseñada 
para el máximo almacenamiento 
compuesta por una serie de columnas, 
módulo terminal abierto, armarios 
de mayor profundidad y bajos 
a suelo con estantes extraíbles. 
Mur équipé: composition conçue 
pour un confinement maximal 
composée de colonnes, module terminal 
ouvert, réhausseurs avec profondeur 
majorée et bases 
de sol équipées d’étagères amovibles. 

2_ VETRINE GEM

Vetrine Gem: disponibili in diverse 
misure e finiture di scocca, possono 
avere il vetro trasparente, Bronzo 
o Bronzo Lineo con l’elegante effetto 
rigato satinato. La versione a ribalta 
prevede un meccanismo a scomparsa 
nel fianco.
Gem wall units: available in different 
sizes and carcase finishes, 
they are available with clear, Bronze 
or Lineo Bronze glass with an elegant 
satin-striped effect. The flap version 
features a concealed mechanism, 
hidden in the side.
Vitrinas Gem:  disponibles en diversas 
medidas y acabados, pueden tener 
el vidrio transparente, Bronce o Bronce 
Lineo con el elegante efecto rayado  
satinado. La versión apertura 
abatible lleva un mecanismo oculto 
en el costado.
Vitrines Gem: disponibles en différentes 
tailles et finitions de coque, elles 
peuvent avoir un verre transparent, 
Bronzo ou Bronzo Lineo avec l’élégant 
effet rayé satiné. La version à abattant 
dispose d’un mécanisme rétractable sur 
le côté.

3_ DIVIDER SYSTEM

Divider System: elemento bifacciale 
a giorno H.211 x 60 cm in finitura Rovere 
spazzolato Naturale. 
Qui proposto con divisorio in vetro 
Bronzo. Disponibile in diverse 
configurazioni e finiture.
Divider System: two-sided open 
element H.211 x 60 cm in Naturale 
Brushed Oak. Shown here with a Bronze 
glass partition. Available in various 
configurations and finishes.
Divider System: elemento a doble 
cara abierto H.211 x 60 cm 
en acabado Roble spazzolato Naturale. 
Propuesto aquí con divisor en cristal 
Bronce. Disponible en diferentes 
configuraciones y acabados.
Divider System: ouvert double face 
H.211 x 60 cm en finition chêne brossé 
Naturale. Proposé ici avec cloison 
en verre Bronzo. Disponible 
en différentes configurations et finitions.

4_ ALU_MIRROR

Alu_Mirror: collezione di moduli 
a specchio incorniciati dalla trafila 
in alluminio Alu_Project con Led 
integrato. Diverse le configurazioni 
abbinate a cassetti, vani a giorno 
o tutto specchio come previsto 
in questa ambientazione.
Alu_Mirror: a collection of mirror 
modules framed by the Alu_Project 
aluminium profile with integrated Led. 
A variety of configurations paired 
with drawers, open compartments 
or full-mirror, as shown here.
Alu_Mirror: colección de módulos 
de espejos enmarcados por un perfil 
en aluminio Alu_Project con Led 
integrado. Disponible en varias 
configuraciones combinadas 
  con cajones, compartimentos abiertos 
o solo espejo como está previsto 
en esta ambientación.
Alu_Mirror: collection de modules 
a vec miroir encadrés par le profilé 
en aluminium Alu_Project avec 
Led intégrée. Différentes configurations 
combinées avec tiroirs, compartiments 
ouverts ou tout miroir comme prévu 
dans ce décor.

METAL RAME | Laccato Metal

NATURALE | Rovere Riga
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it_ Un elegante profilo Led integrato 
sul perimetro interno della trafila 
in alluminio, sottolinea ancor 
più il design e la pulizia dello 
specchio Alu_Mirror. Il rivestimento 
perimetrale in Rovere Naturale 
Spazzolato, lo integra perfettamente 
con il resto dei materiali scelti 
per il living.

es_ Un elegante perfil Led integrado 
en el perímetro interno del perfil 
en aluminio, resalta aún más
el diseño y la limpieza del espejo 
Alu_Mirror. El revestimiento 
perimetral en Roble Natural 
Spazzolato, lo integra perfectamente 
con el resto de los materiales 
elegidos para el salón.

en_ An elegant, integrated 
Led profile on the inner edge 
of the aluminium frame further 
highlights the design and clean lines 
of the Alu_Mirror mirror. 
The Naturale Brushed Oak finish 
around the edges ensures 
its perfect harmonisation 
with the other living materials.

fr_ Un élégant profil Led intégré 
sur le périmètre interne du profilé 
en aluminium souligne encore 
davantage le design et la netteté 
du miroir Alu_Mirror. Le revêtement 
périmétrique en Chêne Naturel 
Brossé s’intègre parfaitement 
au reste des matériaux choisis 
pour le salon.
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The view onto Central Park and the pleasure of feeling 
at home in a place where everything is familiar.
The inspiration for the next chapter 
is taking shape.

La vista su Central Park e il piacere di sentirsi 
avvolti da un luogo in cui tutto ci assomiglia. 
L’ispirazione per una prossima sceneggiatura 
sta già prendendo forma.
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it_ La parete attrezzata può essere 
configurata con pensili Gem, basi 
e vani a giorno, creando una parete 
d’arredo funzionale e contenitiva. 
Per una maggiore pulizia estetica, 
il meccanismo dell’anta a ribalta 
è incassato all’interno del fianco.

es_ La pared equipada puede 
configurarse con colgantes Gem, 
bases y compartimientos abiertos, 
creando una pared funcional 
y de almacenamiento. 
Para un aspecto más limpio, 
el mecanismo abatible de la puerta 
basculante está empotrado 
en el interior del costado.

en_ The equipped wall can 
be configured with Gem wall units, 
open base units and compartments 
creating a functional 
and storage-friendly wall system. 
For a cleaner look, the flap door 
mechanism can be recessed
inside the side panel.

fr_ Le mur équipé peut être 
configuré avec des éléments hauts 
Gem, des éléments bas et des 
compartiments ouverts, créant ainsi 
un mur d’ameublement fonctionnel 
et contenant. Pour une plus grande 
netteté esthétique, le mécanisme 
de la porte à abattant est encastré 
à l’intérieur du flanc.

FEELINGHOME
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it_ Il modulo Divider System, 
viene evidenziato con delle 
suggestive strisce Led incassate
a tutta altezza sui fianchi.
I bordi verticali sono rifiniti con 
un sottile profilo in alluminio rigato 
inclinato. Uno schienale in vetro 
Bronzo separa senza dividere 
visivamente gli ambienti contigui.

en_ The Divider System module 
is highlighted by the suggestive 
Led strips recessed into 
the full length of the sides. 
The vertical edges are finished 
with a thin, slanted, striped 
aluminium profile. A Bronze glass 
back separates without visibly 
dividing the adjoining rooms.

es_ El módulo Divider System, està 
realizado con unas luminosas  
tiras de LED a toda altura en los 
laterales. Los cantos verticales están 
rematados con un fino perfil 
de aluminio rayado. Un respaldo 
en crisal Bronce separa visualmente 
los ambientes contiguos.

fr_ Le module Divider System, 
est mis en valeur par de suggestives 
bandes Led encastrées sur toute 
la hauteur sur les flancs. Les bords 
verticaux sont terminés par un mince 
profilé en aluminium nervuré incliné. 
Un dossier en verre Bronzo sépare 
sans séparer visuellement 
les environnements contigus.
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Divider System vetro

en_ GLASS DIVIDER
 SYSTEM 

The new Divider System was designed 
as an element of separation, but also of 
interaction between two different rooms. 
All modules feature Led linear lighting 
and finished edges with 
a vertical, slanted, striped aluminium 
profile. They are also available with 
an intermediate partition in tempered 
Bronze glass, as shown here. Various 
configurations and uses are possible 
according to design requirements.

es_ DIVIDER SYSTEM 
VIDRIO

El nuevo Divider System se concibió 
como un nuevo elemento de separación, 
pero al mismo tiempo como elemento 
de unión entre ambientes diferentes. 
Los distintos módulos están siempre 
equipados con iluminación lineal Led, 
cantos acabados con un perfil vertical 
en aluminio rayado inclinado. 
Està disponibles también, como 
en este  ambiente, con divisor 
intermedio en vidrio Bronce templado. 
Diversas las configuraciones y destinos 
de usos según los requisitos del diseño.

fr_ DIVIDER SYSTEM  
VERRE

Le nouveau Divider System 
a été conçu comme un nouvel 
élément de séparation, mais en même 
temps d’interaction entre différents 
environnements. Les différents modules 
sont toujours équipés d’un éclairage Led 
linéaire, bords terminés 
par un profilé vertical en aluminium 
nervuré et incliné. Également disponible, 
comme dans cette version, avec cloison 
intermédiaire en verre Bronzo trempé. 
Différentes configurations et utilisations 
prévues en fonction des besoins 
du projet.

it_ Il nuovo Divider System è stato concepito 
come nuovo elemento di separazione, 
ma allo stesso tempo di interazione tra ambienti 
differenti. I vari moduli sono sempre dotati 
di illuminazione lineare Led, bordi rifiniti 
con profilo verticale in alluminio rigato 
ed inclinato. Disponibili anche, come in questa 
ambientazione, con divisorio intermedio in vetro 
Bronzo temperato. Diverse le configurazioni 
e destinazioni d’uso in base alle necessità 
progettuali.

FEELINGHOME
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la 
  sinfonia                      	
dei dettagli

it_ Il fascino senza tempo delle ville venete e la vivacità di un territorio
da sempre crocevia di stili e culture: qui, nell’elegante Riviera del Brenta,
si sono incontrate le esigenze di un attento committente e la sensibilità
di un progettista. Insieme hanno tracciato le linee guida del progetto
di ristrutturazione di una barchessa, in un gioco di equilibri fra rispetto 
dell’originale conformazione ed esigenze contemporanee che hanno visto 
evolvere l’edificio da vocazione agricola in moderna residenza di grande 
personalità. Uno stile insieme raffinato e accogliente che vede nella grande 
zona giorno open space, la sua massima espressione: l’importante travatura 
a vista e le tante finestre affacciate sul portico formato da archi a tutto sesto, 
raccontano l’essenza di un luogo che continua a intrecciare racconti
di vita e di natura.

Stra, Riviera del Brenta, una barchessa dal fascino 
antico e contaminazioni contemporanee.

en_ A chorus of details
Strà, Riviera del Brenta, a rural 
outbuilding with old-world charm 
and contemporary touches.
The timeless charm of Veneto-style villas 
and the vibrancy of an area that has 
always been a crossroads of styles 
and cultures: here, on the elegant Riviera 
del Brenta, the needs of a discerning 
customer and the sensitivity of a designer 
came together. They drew up the joint 
guidelines for the renovation project 
of a “barchessa”, carefully balancing
respect for the original layout 
and contemporary needs, thus 
transforming a rural outbuilding into 
a modern residence steeped 
in personality. An elegant and welcoming 
style epitomised by the large open space 
living area: the eye-catching exposed 
beams and the row of windows, convey 
the spirit of a place that continues 
to weave tales of life and nature.

fr_ La symphonie des détails 
Strà, Riviera del Brenta,  
un appentis au charme d’antan 
et aux contaminations contemporaines.
Le charme intemporel des villas 
vénitiennes et la vivacité d’un territoire 
depuis toujours carrefour de styles 
et de cultures : c’est ici, dans l’élégante 
Riviera del Brenta, que les exigences 
d’un client attentif ont trouvé écho dans 
la sensibilité d’un concepteur. Ensemble 
ils ont défini les lignes directrices 
du projet de rénovation d’un appentis, 
en conciliant le respect de la forme 
d’origine et les exigences contemporaines, 
ce qui a permis
à l’édifice à vocation agricole d’évoluer 
en une résidence moderne de grande 
personnalité. Un style à la fois raffiné 
et accueillant qui voit dans le grand 
espace jour open space, son expression 
maximale : l’important poutrage apparent 
et les nombreuses fenêtres, relatent 
l’essence d’un lieu qui continue 
à combiner des récits de vie et de nature.

es_ La sifonìa de los detalles
Strà, Riviera del Brenta, una villa 
barchessa con encanto antiguo 
y añadidos contemporáneos.
El encanto intemporal de las villas 
del Véneto y la vivacidad de una zona 
que siempre ha sido un cruce de estilos y 
culturas: aquí, en la elegante Rivera del río 
Brenta, se encontraron las necesidades 
de un cliente atento 
y la sensibilidad de un diseñador. Juntos 
trazaron las líneas maestras del proyecto 
de reforma de una villa barchessa, 
en un juego de equilibrio entre el respeto 
a la conformación original 
y las exigencias contemporáneas 
que han visto evolucionar el edificio 
con vocación agrícola en una residencia 
moderna de gran personalidad. Un estilo 
a la vez refinado y acogedor que ve 
su máxima expresión en la zona día open 
space: el importante sistema de vigas 
a la vista y las numerosas ventanas, 
narran la esencia de un lugar que sigue 
tejiendo historias de vida y naturaleza.
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Progetto living (60 mq)

1

2

3
4

1_ PASS SYSTEM

Pass System: Pass System Gem h.211 
x 120cm con 2 ante in vetro Bronzo 
Lineo e telaio in alluminio Brunito. 
Disponibile anche con anta vetro singola 
e in altre diverse finiture.
Pass System: Pass System Gem h.211 
x 120cm with 2 doors in Lineo Bronze 
glass and frame in Brunito aluminium. 
Also available with single glass door and 
in various other finishes.
Pass System: Pass System Gem h.211 
x 120cm con 2 puertas en vidrio Bronce 
Lineo y marco en aluminio Brunito. 
Disponible también con puerta singula 
y en otros acabados.
Pass System: Pass System Gem h.211 
x 120cm avec 2 portes en verre Bronzo 
Lineo et châssis en aluminium Brunito. 
Également disponible avec porte 
vitrée simple et dans d’autres finitions 
différentes.

2_ ALU_TABLE

Alu_Table: collezione di tavoli 
caratterizzati dalla struttura in alluminio 
Alu_Project. Piano e gambe sono 
rivestiti in molteplici finiture.
Alu_Table: a collection of tables 
with an Alu_Project aluminium structure. 
Top and legs available 
in various finishes.
Alu_Table: colección de mesas 
caracterizadas por la estructura 
en aluminio Alu_Project. La encimera 
y las patas están revestidas 
en varios acabados.
Alu_Table: collection de tables 
caractérisés par la structure 
en aluminium Alu_Project. 
Plateau et pieds sont revêtus 
en différentes finitions.

3_ PARETE ATTREZZATA

Parete attrezzata: composizione 
progettata per il massimo contenimento 
composta da colonne, sopralzi 
a profondità maggiorata e basi a terra 
estraibili. Le ante Pass System sono 
integrate nella composizione stessa.
Equipped wall: a composition designed 
for maximum storage consisting 
of tall units, extra-deep top units 
and floor-standing pull-out base units. 
The Pass System doors are built into 
the composition itself.
Pared equipada: composición diseñada 
para el máximo almacenamiento 
que consta de columnas, armarios 
de mayor profundidad y bajos 
a suelo extraíbles. Las puertas Pass 
System están integradas en la misma 
composición.
Mur équipé: composition conçue pour 
un rangement maximum composée 
de colonnes, réhausseurs de profondeur 
majorée et éléments bas au sol 
amovibles. Les portes Pass System 
sont intégrées dans la composition 
elle-même.

4_ VANI A GIORNO

Vani a giorno: disponibili in diverse 
misure e finiture i vani a giorno 
diventano pratici elementi 
di contenimento ed esposizione.
Open compartments: available 
in various finishes and sizes, 
open compartments become 
practical storage and display elements.
Compartimientos abiertos: disponibles 
en distintos tamaños y acabados, 
los compartimentos abiertos 
se convierten en prácticos elementos 
de almacenamiento.
Compartiments ouverts: disponibles 
en différentes tailles et finitions, 
les compartiments ouverts deviennent 
des éléments de rangement 
et d’exposition pratiques.

ORO REAL | Tecnometal

EBANO OPACO | Essenza

BRONZO LINEO | Vetro 
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it_ La porta Pass System, 
con ante Gem realizzate 
con telaio in alluminio Brunito 
e vetro Bronzo Lineo,  diviene 
diaframma di accesso alla zona 
living separando quest’ultimo 
dalla zona più riservata della casa.

es_ La puerta Pass System, 
con puertas Gem realizadas 
con marco en aluminio Brunito 
y vidrio Bronce Lineo, se convierte 
en un punto de acceso a la zona 
living separando está última 
de la zona más reservada de la casa.

en_ The Pass System opening, 
featuring Gem doors with Brunito 
aluminium frame and Lineo Bronze 
glass, becomes a passageway 
through which to access the living 
area, separating it from the more 
intimate part of the home.

fr_ La porte Pass System, 
avec portes Gem réalisées avec 
cadre en aluminium Brunito 
et verre Bronzo Lineo, devient 
un diaphragme d’accès à l’espace 
living séparant celui-ci de l’espace 
plus privé de la maison.
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it_ La porta Pass System Gem è uno degli elementi 
funzionali presenti nella collezione Feeling Home. 
Il nuovo modulo crea un passaggio di 120 cm 
chiuso da due ante a telaio di alluminio e vetro 
Bronzo.  Può essere collocata anche tra le colonne 
contenitive, disposte in modo da separare 
due ambienti con funzioni diverse ai quali 
accedere. In questa composizione viene proposta 
la versione da 120cm con due ante, ma disponibile 
anche con anta singola da 60cm. Una volta chiusa 
si integra alla parete monocromatica, lasciando 
filtrare la luce. Il nuovo vetro Lineo filtra la luce 
creando un gioco di chiaro-scuri che donano 
movimento ed eleganza al vetro.

Pass System Gem

en_ PASS SYSTEM GEM

The Pass System Gem door is one 
of the functional elements featured 
in the Feeling Home collection. 
The new module creates a 120 cm 
passageway closed by two 
aluminium-framed and Bronze glass 
doors. It can also be positioned between 
the storage tall units, so as to separate 
while providing access to two rooms 
with different functions. It is shown 
in this composition with the two-door 
120cm version but is also available 
in a single-door 60cm version. 
Once closed, it perfectly blends 
into the colour-coordinated wall, 
allowing the light to filter through. 
The new Lineo glass filters the light, 
creating a chiaroscuro effect that gives 
the glass movement and elegance 
all at once.

es_ PASS SYSTEM GEM

La puerta Pass System Gem 
es uno de los elementos funcionales 
presentes en la colección Feeling Home. 
El nuevo módulo crea un paso de 120 cm 
cerrado por dos puertas enmarcadas  
en aluminio y vidrio Bronce. Se puede 
instalr también  entre columnas 
despenseros de forma que separen 
dos ambientes distintos. En esta 
composición se ofrece la versión 
de 120 cm con dos puertas, pero también 
está disponible con una sola puerta 
de 60 cm. Una vez cerrada se integra 
a la pared monocromática, dejando 
filtrar la luz. El nuevo vidrio Lineo filtra 
la luz creando un juego de claro-oscuros 
que donan movimiento y elegancia 
al cristal.

fr_ PASS SYSTEM GEM

La porte Pass System Gem est l’un des 
éléments fonctionnels présents dans 
la collection Feeling Home. 
Le nouveau module crée un passage 
de 120 cm fermé de deux portes à cadre 
en aluminium et verre Bronzo.  
Elle peut également être placée entre 
les colonnes de rangement, 
disposées de manière à séparer deux 
environnements avec des fonctions 
différentes auxquelles accéder.
Dans cette composition, la version 
120 cm est proposée avec deux portes, 
mais également disponible avec 
une seule porte de 60 cm. 
Une fois fermée, elle s’intègre 
au mur monochrome, laissant filtrer 
la lumière. Le nouveau verre Lineo filtre 
la lumière, créant un jeu de lumière 
et d’obscurité qui donne mouvement 
et élégance au verre.

FEELINGHOME
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The love of beautiful things, the search for something 
exclusive, the freedom to live in a home
that makes a bold, one-of-a-kind statement.

La passione per il bello, la ricerca dell’esclusività, 
la libertà di abitare una casa dal carattere estroverso, 
assolutamente distintivo.
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essence .  esencia .  essence
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gli 
  orizzonti              	
svelati

it_ Camminando tra le distese di ulivi e i muretti a secco, scopriamo 
il fascino di una vecchia masseria immersa fra i toni caldi della terra pugliese 
e il blu del mare. Una tipica casa di campagna trasformata in una moderna 
dimora che fa del colore il suo punto di forza. Grazie a un attento intervento 
di recupero, la masseria muta il suo assetto interno per contemplare il nuovo 
modo di vivere contemporaneo, ma scegliendo di preservare l’originario 
sguardo aperto sulla natura. Gli spazi interni, la loro suddivisione, 
così come la disposizione degli arredi, sono infatti pensati per permettere 
il fluire della luce che scandisce il ritmo di giornate sempre diverse.

Ostuni, una masseria cambia destinazione 
d’uso senza mutare la sua anima.

en_ Horizons revealed
Ostuni, a farmhouse is transformed 
without losing its original spirit. 
Strolling among the olive groves and 
dry-stone walls, you discover the 
charm of an old farmhouse nestled 
between the warm earth shades of 
Apulia’s countryside and the blue 
of the sea. A typical country house 
transformed into 
a modern home where colour takes 
centre stage. Thanks to the careful 
renovation, the interior layout 
of the farmhouse has been changed 
to embrace the new contemporary 
lifestyle, while preserving 
the original open view of nature.  
The interior spaces and their 
arrangement, as well as the layout 
of the furniture, have been designed 
to facilitate the flow of light 
that dictates the rhythm 
of ever-changing days.

fr_ Les horizons dévoilés
Ostuni, une ferme change 
d’affectation sans changer son âme. 
En marchant parmi les étendues 
d’oliviers et les murets en pierres 
sèches, nous découvrons le charme 
d’une vieille ferme plongée entre 
les tons chauds de la terre 
des Pouilles et le bleu de la mer. 
Une maison de campagne typique 
transformée en une demeure 
moderne, qui fait de la couleur 
son point fort. Grâce à de minutieux 
travaux de restauration, la ferme 
change son aménagement intérieur 
pour accueillir le nouveau mode 
de vie contemporain, tout 
en préservant la vue d’origine 
sur la nature. Les espaces intérieurs, 
leur division, ainsi que la disposition 
des meubles, sont en effet conçus 
pour permettre le passage 
de la lumière qui rythme 
des journées toujours différentes.

es_ Los horizontes revelados
Ostuni, una masía cambia 
de uso pero sin cambiar de alma. 
Paseando entre extensiones 
de olivos y muros de piedra seca, 
descubrimos el encanto de una 
antigua masía inmersa entre 
los tonos cálidos de la tierra 
de Apulia y el azul del mar. 
Una típica casa de campo 
transformada en una vivienda 
moderna que hace del color 
su punto fuerte. Gracias 
a un cuidadoso trabajo 
de reforma , la masía cambia 
su distribución interior para 
contemplar el nuevo estilo de vida 
contemporáneo, pero optando 
por conservar la original vista 
abierta a la naturaleza. 
Los espacios interiores así como 
la disposición del mobiliario, están 
diseñados para permitir el flujo 
de luz que marca el ritmo de unos 
días siempre diferentes.
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BEIGE ARIZONA | Fenix

MARRONE ARANCIO | Laccato Sand

NOCE FUMO | Essenza

Progetto living (65 mq)

1

2

3

4

1_ MOBILE SOGGIORNO 

Mobile Soggiorno: mobile contenitivo 
modulare a sviluppo orizzontale. 
Possibilità di installazione a terra, 
sospeso o con basamento estetico 
Slim come in questa configurazione.
Living forniture: a modular storage 
unit featuring a horizontal layout. 
Possibility for floor or wall installation, 
or with Slim aesthetic structure 
as shown here.
Mueble de salón: mueble de 
almacenamiento modular. 
Posibilidad de instalación a suelo, 
suspendido o con basamento estético 
Slim como en esta configuración.
Mueble séjour: meuble de rangement 
modulaire à développement horizontal. 
Possibilité d’installation au sol, 
suspendu ou avec élément 
bas esthétique Slim comme 
dans cette configuration.

2_ BOISERIE PLANAR 

Boiserie Planar: offre la possibilità 
di rivestire le pareti tramite pannelli 
di diverse larghezze e finiture disposti 
in senso verticale o orizzontale, questi 
sono intervallati da un profilo estetico 
di 4 mm. Può anche essere 
personalizzata con l’applicazione 
di alcuni complementi, tra i quali 
le mensole con Led integrato.
Boiserie Planar: offers the possibility 
to clad the walls with panels of different 
lengths and finishes, laid vertically 
or horizontally and interspaced with 
a 4 mm aesthetic profile. It can also 
be customised by applying a number 
of accessories, including shelves 
with built-in lighting.
Boiserie Planar: ofrece la posibilidad 
de revestir paredes con paneles 
de diferentes anchuras y acabados 
dispuestos en vertical o horizontal , 
estos están separados por un perfil 
de 4 mm. Es posible personalizarlo 
con estantes con led integrados.
Boiserie Planar: offre la possibilité 
de recouvrir les murs à l’aide de 
panneaux de différentes largeurs 
et finitions disposés verticalement 
ou horizontalement, ceux-ci sont 
entrecoupés d’un profil esthétique 
de 4 mm. Elle peut également être 
personnalisée avec l’application de 
certains compléments, parmi lesquels 
des étagères avec une Led intégrée.

3_ ALU_TABLE

Alu_Table: collezione di tavoli 
caratterizzati dalla struttura in alluminio 
Alu_Project. Piano e gambe sono 
rivestiti in molteplici finiture.
Alu_Table: a collection of tables 
with an Alu_Project aluminium structure. 
Top and legs available 
in various finishes.
Alu_Table: colección de mesas 
caracterizadas por la estructura 
en aluminio Alu_Project. La encimera 
y las patas se pueden revestir 
en varios acabados.
Alu_Table: collection de tables 
caractérisés par la structure 
en aluminium Alu_Project. 
Plateau et pieds sont revêtus 
en différentes finitions.

4_ VANI A GIORNO

Vani a giorno: progettato come 
elemento di interruzione da installare 
tra due mobili contenitivi. Disponibile 
in diverse finiture.
Open compartment: designed 
as an interrupting element 
for installation between two storage 
units. Available in various finishes.
Compartimento abierto: diseñado 
como elemento de interrupción 
entre dos muebles de almacenamiento. 
Disponible en diferentes acabados.
Compartiment ouvert: conçu comme 
élément d’interruption à installer entre 
deux meubles de rangement. Disponible 
en différentes finitions.
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it_ Il pensile verticale Gem 
con scocca impiallacciata Noce 
Fumo, lascia scorgere, dietro 
l’elegante vetro Bronzo, i ripiani 
in vetro retro-illuminati. 

es_ El colgante vertical Gem 
con estructura contrachapada 
Noce Fumo, deja ver tras el elegante 
vidrio Bronce, los estantes en vidrio 
retro-iluminados. 

en_ The vertical Gem wall unit 
with Fumo Walnut veneered 
carcase, reveals backlit glass 
shelves behind the elegant 
Bronze glass.

fr_ L’élément haut vertical Gem 
avec coque plaquée Noyer Fumo, 
permet de voir les étagères en verre 
rétroéclairées derrière l’élégant 
verre Bronzo.

FEELINGHOME

78 79

home_04



Alu_Display

en_ ALU _ DISPLAY

A TV panel framed by the sturdy 
Alu_Project striped aluminium profile, 
in turn finished around the edges 
by a thin panel that matches 
all the living finishes. The profile 
is fitted with suggestive Led lighting 
recessed into the full length of the inner 
edge. Alu_Display is available 
in various sizes to accommodate 
most TV screens.

es_ ALU _ DISPLAY

Es un panel porta TV enmarcado 
por un robusto perfil de aluminio 
rayado Alu_Project, a su vez revestido 
perimetralmente con un fino panel 
a juego con los acabados utilizados 
en el living. El perfil está equipado 
con una  iluminación led empotrada 
en todo el perímetro interior. Son varios 
los tamaños disponibles para 
Alu_Display, para que pueda adaptarse a 
la mayoría de los monitores de TV.

fr_ ALU _ DISPLAY

C’est un panneau porte TV encadré 
par le robuste profilé en aluminium 
nervuré Alu_Project, à son tour recouvert 
sur le pourtour d’un panneau fin 
coordonné à toutes les finitions utilisées 
dans le living. Le profil 
est équipé d’un bel éclairage 
à Led encastré sur tout le périmètre 
interne. Différentes tailles sont 
disponibles pour Alu_Display, 
afin qu’il puisse recevoir la plupart 
des écrans TV.

it_ E’ un pannello porta TV incorniciato 
dal robusto profilo in alluminio rigato 
Alu_Project, a sua volta rivestito perimetralmente 
da un sottile pannello coordinato con tutte 
le finiture utilizzate nel living. Il profilo è dotato 
di una suggestiva illuminazione a Led incassata 
lungo tutto il perimetro interno. Diverse 
le dimensioni disponibili per Alu_Display, 
in modo da poter contenere la maggior parte 
di monitor TV.
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it_ In questa composizione 
le basi vengono intervallate 
da un vano a giorno impiallacciato 
Noce Fumo che si abbina al pensile 
verticale Gem.

en_ In this composition, the base 
units are interrupted by a Fumo 
Walnut veneered open compartment 
that matches the vertical Gem 
wall unit.

es_ En esta composición 
las bases están separadas por 
un compartimiento abierto 
contrachapado Noce Fumo 
a juego con el colgante vertical Gem.

fr_ Dans cette composition, 
les éléments bas sont entrecoupés 
d’un compartiment ouvert 
en placage de noyer Fumo 
qui se marie avec l’élément 
haut vertical Gem.
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it_ Elemento di congiunzione tra 
ingresso e living è la libreria Vertical, 
in questo caso composta da pensili 
Gem Lineo, ripiani 
in vetro Bronzo e basi in Fenix 
Beige Arizona con apertura 
tramite maniglia Up.

en_ Serving as a connecting 
element between the entrance hall 
and living, the Vertical bookshelf 
shown here consists of Gem Lineo 
wall units, Bronze glass shelves 
and base units in Fenix Beige 
Arizona with Up handle opening.

es_ Elemento de unión entre 
la entrada y el living es la librería 
Vertical, en este caso està 
compuesta por colgantes Gem 
Lineo, estantes de cristal Bronce 
y bases en Fenix Beige Arizona 
con apertura de tirador Up.

fr_ L’élément de liaison 
entre l’entrée et le séjour, 
c’est la bibliothèque Vertical, 
dans ce cas composée d’éléments 
hauts Gem Lineo, étagères en verre 
Bronzo et éléments bas en Fenix 
Beige Arizona avec ouverture 
par poignée Up.

The choice of bright colours that pop against
the understated austerity of neutral shades.
A balance of colours blending seamlessly with
shapes to create a highly personalised living area.

La scelta di colori luminosi si stagliano 
sul rigore essenziale di tonalità neutre. 
Un equilibrio cromatico che diviene armonia 
delle forme dando vita a un habitat molto personale.
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Vertical 

en_ VERTICAL 

Vertical system is available in a new 
version with softer and more rounded 
shapes. Both square and rounded 
Vertical use the same modules 
and accessories, with the same fixing 
system to the aluminum structure. 
Both versions are available 
in the Floor-To-Ceiling and Upright 
version. Rounded Vertical is available 
in Brunito finish, with or without 
back-lighting.

IT_ VERTICAL 

Il sistema Vertical è disponibile
anche in una variante dalle forme
più morbide ed arrotondate.
Sia la versione squadrata 
che arrotondata utilizzano gli stessi
moduli ed accessori con il medesimo 
sistema di fissaggio alla struttura 
in alluminio. Entrambe le varianti possono 
essere installate con fissaggio pavimento 
/ parete oppure 
pavimento / soffitto. Vertical 
arrotondato è disponibile nella finitura 
Brunito e nella versione con o senza 
retro-illuminazione a Led. 

eS_ VERTICAL 

El sistema Vertical està disponible 
también en una versión más suave 
y de formas redondeadas. 
Sea la versión cuadrada que redondeada 
utiliza los mismos accesorios 
y los mismos modulos. Ambos modelos 
se pueden instalar en las versiones 
piso / pared o piso / techo. 
Vertical redondeado està disponible 
en acabado Brunito o en la versión 
con o sin iluminación Led.    

FR_ VERTICAL 

Le système Vertical est également 
disponible dans une variante aux formes 
plus douces et arrondies. 
Les versions carrées et arrondies 
utilisent les mêmes modules 
et accessoires avec le même système 
de fixation à la structure en aluminium. 
Les deux variantes peuvent être 
installées avec une fixation sol / mur 
ou sol / plafond. Vertical arrondi 
est disponible dans la finition Brunito 
et dans la version avec ou sans 
rétroéclairage Led.

89

HOME_04FEELINGHOME

88



it_ L’ingresso è caratterizzato 
dalla presenza di un pratico mobile 
contenitivo, realizzato con i moduli 
della collezione Feeling Home. 
Questi sono fissati a parete 
mentre nella parte inferiore 
è presente il basamento estetico 
Slim. Lo specchio Alu_Mirror 
applicato a parete è proposto 
nella versione quadrata.

es_ La entrada se caracteriza 
por la presencia de un práctico 
mueble de almacenamiento, 
realizado con los módulos 
de la colección Feeling Home. 
Estos están fijados a la pared 
mientras que en la parte inferior 
hay el basamento estética Slim. 
El espejo Alu_Mirror aplicado 
en la pared se propone 
en la versión cuadrada.

en_ The entrance hall features 
a practical storage unit, consisting 
of modules from the Feeling Home 
collection. These are wall-mounted 
above a Slim aesthetic structure.
The Alu_Mirror mirror on the wall 
is shown here in the square version.

fr_ L’entrée se caractérise 
par la présence d’un meuble 
de rangement pratique, réalisé 
avec les modules de la collection 
Feeling Home. Ceux-ci sont fixés 
au mur tandis que dans la partie 
inférieure se trouve l’élément bas 
esthétique Slim. Le miroir 
Alu_Mirror appliqué au mur 
est proposé dans la version carrée.
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it_ Negli spazi di una ex-fornace per la lavorazione del vetro, un’abitazione 
risultato di un importante intervento di recupero edilizio. Qui la matericità 
dei muri in mattoni fa da cornice alle grandi vetrate ad arco da cui 
lo sguardo indugia sulla magia di Venezia. I volumi di un open space, 
il desiderio di creare ambienti raccolti e definiti pur nella totale assenza 
di muri divisori, il desiderio di preservare la vista sulla laguna, le travature 
a soffitto, sono solo alcuni degli ingredienti di cui tener conto per realizzare 
un progetto fortemente correlato con lo spazio abitativo che lo contiene.

Murano, una ex-fornace del vetro ristrutturata
diviene un loft con vista laguna.

l’arte
   di fondere    
essenza
   ed esistenza

en_ The art of merging essence 
and existence
Murano, a renovated former glass 
factory becomes a loft overlooking 
the lagoon.
In the spaces of a former glass 
factory, a house is fashioned from 
a major building renovation. 
Here, the texture of the brick walls 
frames the large arched windows 
providing a lingering view of the 
magic of Venice.The generous 
dimensions of an open space, 
the desire to create a cosy 
and self-contained room with 
no dividing walls, the wish 
to preserve the view of the lagoon, 
and the ceiling beams are just 
some of the ingredients taken into 
consideration in creating a design 
closely tied to the living space.

fr_ L’art de fondre essence 
et existence
Murano, un ancien four de verrerie 
rénové devient un loft avec vue 
sur la lagune.
Les locaux d’un ancien four pour 
la fabrication du verre, 
se transforment en une habitation 
après d’importants travaux 
de restauration. Ici la matérialité des 
murs en briques sert de cadre aux 
grandes baies vitrées en arc depuis 
lesquelles il est possible d’admirer 
la magie de Venise. 
Les volumes d’un espace ouvert, 
le désir de créer des espaces 
intimes et définis même 
en l’absence totale de parois,  
le désir de préserver la vue sur 
la lagune, les poutres au plafond, 
ne sont que quelques-uns des 
ingrédients desquels tenir compte 
pour réaliser un projet fortement 
lié à l’espace de vie qui le contient. 

es_ El arte de fundir esencia 
y existencia
Murano, una antigua fábrica 
de vidrio reformada se convierte 
en un loft con vistas a la laguna.
En los espacios de una antigua 
fábrica de vidrio, una vivienda 
es el resultado de una importante 
reestructuración del edificio. Aquí, 
la materialidad de los muros 
de ladrillo enmarca los grandes 
ventanales arqueados en los cuales 
la mirada se detiene en la magia 
de Venecia. Los volúmenes 
de un open space, el deseo de crear 
ambientes acogedores y definidos 
a pesar de la ausencia total 
de paredes divisorias, el deseo 
de preservar la vista de la laguna, 
las vigas del techo, son sólo algunos 
de los ingredientes a tener en cuenta 
para realizar un proyecto fuertemente 
relacionado con el espacio habitable 
que lo contiene. 
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1_ MENSOLE LUMINOSE

Mensole Luminose: caratterizzate 
dal profilo inclinato in alluminio rigato 
e applicato sui 3 lati, prevedono 
un sottile profilo a Led integrato 
nella parte inferiore di ogni mensola.
Bright Shelves: featuring a slanted, 
striped aluminium profile on 3 sides, 
they are equipped with a thin, 
integrated Led profile in the bottom 
part of each shelf.
Estantes Luminosos: caracterizados 
por un perfil inclinado de aluminio 
estriado y aplicado en 3 lados, disponen 
de un sútil perfil Led integrado 
en la parte inferior de cada estante.
Etagères Lumineuses: caractérisés 
par le profil incliné en aluminium nervuré 
appliqué sur 3 côtés, 
ils comprennent un profil fin à Led 
intégré dans la partie inférieure 
de chaque étagère.

2_ DIVIDER SYSTEM

Divider System: qui proposti nella 
versione bifacciale, i Divider System 
prevedono diverse configurazioni 
e misure. I profili verticali sono smussati 
con un sottile profilo in alluminio rigato. 
Disponibili anche con illuminazione 
a Led verticale.
Divider System: shown here in the 
two-sided version, the Divider System 
is available in various configurations and 
sizes. The vertical profiles 
are softened by a thin, striped aluminium 
profile. Also available 
with vertical Led lighting.
Divider System: aquí propuestos 
en la versión de doble cara, los 
Divider System preveen diversas 
configuraciones y medidas. Los perfiles 
verticales están biselados con un fino 
perfil de aluminio rayado. Disponibles 
también con iluminación Led vertical.
Divider System: proposés ici dans 
la version double face, les Divider 
System prévoient différentes 
configurations et tailles. Les profilés 
verticaux sont biseautés avec un profilé 
fin en aluminium nervuré. Également 
disponibles avec éclairage à Led 
vertical.

3_ ALU_DISPLAY

Alu_Display: il pannello porta TV 
è incorniciato dal robusto profilo 
in alluminio rigato Alu_Project, 
a sua volta rivestito perimetralmente 
da un sottile pannello coordinato 
con tutte le finiture utilizzate nel living. 
Il profilo è dotato di illuminazione 
perimetrale a led. Qui proposto 
nella dimensione H.120X180cm.
Alu_Display: the TV panel is framed by 
the sturdy Alu_Project striped aluminium 
profile, in turn finished around the edges 
by a thin panel 
that matches all the living finishes. 
The profile is equipped with Led 
perimeter lighting. Shown here 
in the size H.120X180cm.
Alu_Display: el panel porta TV está 
enmarcado por un robusto perfil 
de aluminio rayado Alu_Project, 
a su vez está a juego con los acabados 
utilizados en el living. El perfil está 
equipado con iluminación Led 
perimetral. Propuesto aquí 
en la dimensión H.120X180cm.
Alu_Display: le panneau porte TV 
est encadré par le robuste profilé 
en aluminium nervuré Alu_Project, 
à son tour recouvert sur le pourtour 
d’un panneau fin coordonné à toutes 
les finitions utilisées dans le living. 
Le profilé est équipé d’un éclairage 
périmétrique à led. Proposé ici dans 
la dimension H.120X180cm.

4_ VERTICAL

Vertical: la struttura a palo in alluminio 
può essere configurata con ripiani 
e moduli contenitivi di diverse 
dimensioni e finiture. Vertical prevede 
il fissaggio pavimento/soffitto oppure 
pavimento/parete. Qui presentato 
in finitura Brunita, ma disponibile 
anche in Tinox.
Vertical: the structure with aluminium 
uprights can be configured with shelves 
and storage modules of different sizes 
and with different finishes. Vertical  
can be fixed to the floor/ceiling 
or floor/wall. It is shown here 
in the Brunita finish but it is also 
available in Tinox.
Vertical: la estructura de palos 
en aluminio se puede configurar 
con estantes y módulos 
de almacenamiento de diferentes 
tamaños y acabados. Vertical 
prevee la fijación de piso a techo 
o de piso a pared. Aquí presentado 
en acabado Brunito, pero està 
también disponible en Tinox.
Vertical: la structure à montant 
en aluminium peut être configurée 
avec des tablettes et des modules 
de rangement de différentes tailles 
et finitions. Vertical prévoit une fixation 
sol/plafond ou sol/mur. Présenté 
ici en finition Brunita mais également 
disponible en Tinox.

1
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4

3

MAYA | Skintech

GRIGIO VERDE | Laccato Sand

Progetto living (75 mq)
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it_ La nuova mensola, qui applicata 
alla boiserie Planar, è caratterizzata 
da un’illuminazione a Led integrata 
e da un profilo inclinato in alluminio 
rigato in finitura Brunito e montato 
su 3 lati.

es_ El nuevo estante, aquí 
representado en la boiserie Planar, 
se caracteriza por la iluminación 
Led integrada y un perfil inclinado 
de aluminio rayado en acabado 
Brunito y montado en 3 lados.

en_ The new shelf, shown here 
applied to the Planar boiserie, 
features integrated Led lighting 
and a slanted, striped aluminium 
profile with Brunito finish 
applied on 3 sides.

fr_ La nouvelle étagère, appliquée 
ici à la boiserie Planar, est 
caractérisée par un éclairage 
à Led intégré et par un profilé incliné 
en aluminium rainuré en finition 
Brunito et monté sur 3 côtés.
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it_ In questa composizione 
la continuità spaziale tra ingresso, 
living e cucina viene enfatizzata 
dalle scelte cromatiche del Laccato 
Sand Grigio Verde e dalla finitura 
Maya in Skintech.

es_ En esta composición 
la continuidad entre entrada, 
living y cocina se ve acentuada 
por las elecciones cromáticas 
del Lacado Sand Grigio Verde 
y por el acabado Maya en Skintech.

en_ In this composition, 
the spatial continuity between 
the entrance hall, living and kitchen 
is emphasised by the choice 
of colour with Lacquered Sand 
Grigio Verde and the Maya finish 
in Skintech.

fr_ Dans cette composition, 
la continuité spatiale entre entrée, 
living et la cuisine est soulignée 
par les choix de couleurs du laqué 
Sand Grigio Verde et par la finition 
Maya en Skintech.
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it_ L’equilibrio cromatico 
caratterizza la composizione, 
le basi sospese sono dotate 
di maniglia Cover-Up con profilo 
brunito ed inserto in tinta con l’anta.
I pensili a profondità ridotta, 
si allineano perfettamente 
con il modulo Alu_Display. 

es_ El equilibrio cromático 
caracteriza esta composición, las 
bases suspendidas están equipadas 
con tirador Cover-Up
con perfil brunito e inserto
a juego con la puerta. Los colgantes 
de profundidad reducida, se alinean 
perfectamente con el módulo 
Alu_Display.

en_ The colour balance is a key 
feature of the composition, 
the wall-mounted base units feature 
the Cover-up handle with burnished 
trim and insert in the same colour 
as the door. The shallow wall units 
perfectly align with the Alu_Display.

fr_ L’équilibre chromatique 
caractérise la composition,
les éléments bas suspendus sont 
équipés d’une poignée Cover-Up 
avec profil bruni et insert assorti
à la porte. Les éléments hauts 
avec profondeur réduite, s’alignent 
parfaitement avec le module 
Alu_Display. 
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“Pareti” Divisorie

fr_ “CLOISONS”    
        DE SÈPARATION	

Créer des cloisons de séparation sans 
construire de murs, tel est l’objectif 
du projet Divider System associé 
à l’utilisation de colonnes d’îlots. 
Le Divider System s’insère dans 
la séquence de colonnes en alternant 
les espaces vides et remplis. 
La bibliothèque traversante 
fait fonction d’une véritable cloison 
de séparation mais qui permet, 
dans cette configuration, 
de faire passer la lumière.

ES_ “PAREDES” DIVISORIAS

Crear tabiques sin construir paredes, 
este es el objetivo del proyecto 
Divider System combinado 
con el uso de columnas en isla. 
El Divider System encaja en la secuencia 
de columnas alternando espacios 
vacíos y llenos. La librería pasante actúa 
como una auténtica pared divisoria de 
almacenamiento 
que permite, en esta configuración, 
el paso de la luz.

EN_ DIVIDING “WALLS”

Creating partitions without building 
walls, this is the aim of the Divider 
System project combined with the use 
of freestanding tall units. The Divider 
System fits into the sequence of tall 
units, alternating full and empty spaces. 
The pass-through bookshelf serves 
as a genuine storage dividing wall, 
while also allowing the passage of light 
in this configuration.

it_ Creare dei setti divisori senza costruire pareti, 
questo lo scopo del progetto Divider System 
abbinato all’utilizzo di colonne ad isola.
Il Divider System si inserisce nella sequenza
di colonne alternando spazi vuoti e pieni. 
La libreria passante funge da vera e propria 
parete divisoria contenitiva ma che permette, 
in questa configurazione, il passaggio della luce.
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Un ambiente attrezzato per mostrare con compiaciuta 
ostentazione e, con altrettanto piacere, custodire.

An accessorised setting to show off with pride
and take pleasure in putting everything in its proper place. 
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it_ Il modulo bar si distingue 
per l’apertura a ribalta che crea 
un pratico ripiano di appoggio. 
Lo schienale a specchio 
è attrezzato con il kit Coktail o Wine.

en_ A distinguishing feature 
of the bar module is the flap door, 
which creates a practical shelf. 
The mirror back is equipped with the 
Cocktail or Wine kit.

es_ El módulo de bar se distingue 
por la apertura abaible que crea 
un nivel de apoyo. El respaldo 
de espejo está equipado con el kit 
Coktail o Wine.

fr_ Le module bar se distingue 
par son ouverture à abattant créant 
une étagère pratique. La crédence 
en miroir est équipée du kit Coktail 
ou Wine.
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respect .  respeto . respect
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it_ Palm Springs, un’oasi nel deserto, un’alchimia di elementi naturali 
ed eventi straordinari rendono questo luogo un posto unico al mondo. 
All’ombra delle palme, incorniciata da file di cactus, scopriamo l’essenza 
di una casa in equilibrio con la natura. La quasi totale assenza di pareti, 
le grandi vetrate che affacciano sugli specchi d’acqua che incorniciano 
la grande zona giorno, rendono gli ambienti estremamente luminosi
e accoglienti. Una casa in cui sentirsi fuori dal mondo, dentro alle cose 
che contano.

i nuovi 
   scenari                	
del possibile

Palm Springs, l’essenza di una casa 
affacciata sulla natura.

en_ New visions of what is possible
Palm Springs, the spirit of a house 
surrounded by nature.
Palm Springs, an oasis in the desert, 
an alchemy of natural elements 
and extraordinary events make 
this a place like nowhere else 
in the world. In the shade 
of the palm trees, framed by a row 
of cacti, we discover the spirit 
of a homeat one with nature. 
The almost total absence of walls 
and the large windows, overlooking 
the water, frame the large living 
area, giving the rooms an extremely 
bright and cosy feel. A home 
where you can step away from 
the outside world and into 
the things that matter. 

es_ Los nuevos escenarios 
de lo posible 
Palm Springs, la esencia 
de una casa que se asoma 
hacia la naturaleza.
Palm Springs, un oasis 
en el desierto, una alquimia 
de elementos naturales 
y acontecimientos extraordinarios 
hacen de este lugar único 
en el mundo. A la sombra 
de las palmeras, enmarcado 
por hileras de cactus, descubrimos 
la esencia de un hogar en equilibrio 
con la naturaleza. La ausencia 
casi total de paredes, los grandes 
ventanales con vistas a los espejos 
de agua que enmarcan la gran zona 
de día, hacen que los ambientes 
sean extremadamente luminosos 
y acogedores. Un hogar donde 
sentirse fuera del mundo, dentro 
de las cosas que importan. 

fr_ Les nouveaux scénarios 
de possible 
Palm Springs, l’essence d’une 
maison donnant sur la nature.
Palm Springs, une oasis dans 
le désert ; une alchimie d’éléments 
naturels et d’événements 
extraordinaires font de ce lieu 
un endroit unique au monde. 
À l’ombre des palmiers, encadrée 
par des files de cactus, nous 
découvrons l’essence d’une maison 
en harmonie avec la nature. 
L’absence quasi totale de parois, 
les grandes baies vitrées donnant 
sur les miroirs d’eau qui encadrent 
le grand espace jour, rendent 
les pièces extrêmement lumineuses 
et accueillantes. Une maison dans 
laquelle se sentir en dehors 
du monde, près des choses 
qui comptent. 
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Progetto living (25 mq)

2

1

3

4

1_ BOISERIE PLANAR

Boiserie Planar: offre la possibilità 
di rivestire le pareti tramite pannelli 
di diverse larghezze e finiture disposti 
in senso verticale o orizzontale, 
intervallati da un profilo estetico di 4mm. 
Può anche essere personalizzata 
con l’applicazione di alcuni complementi, 
tra i quali le mensole con Led integrato.
Boiserie Planar: offers the possibility 
to clad the walls with panels of different 
lengths and finishes, laid vertically 
or horizontally and interspaced with 
a 4mm aesthetic profile. It can also 
be customised by applying a number 
of accessories, including shelves 
with built-in lighting.
Boiserie Planar: ofrece la posibilidad 
de revestir paredes con paneles 
de diferentes anchuras y acabados 
dispuestos en vertical u horizontalmente, 
separados  por un perfil estético 
de 4 mm. Es posible personalizarlo 
con estantes con led integrado. 
Boiserie Planar: offre la possibilité 
de recouvrir les murs à l’aide 
de panneaux de différentes largeurs 
et finitions disposés verticalement 
ou horizontalement, entrecoupés 
d’un profil esthétique de 4 mm. 
Elle peut également être personnalisée 
avec l’application de certains 
compléments, parmi lesquels des 
étagères avec une Led intégrée.

4_ DOUBLE SIDE

Double Side: elemento divisorio rifinito
sui 4 lati, composto dai fianchi terminali
a giorno con ripiani, colonne contenitive 
e vano con cornice Alu_Project 
all’interno del quale è possibile installare 
una TV.
Double Side: a dividing element finished 
on 4 sides, consisting of open end sides 
with shelves, storage tall units and 
a compartment with Alu_Project frame, 
where a TV can be installed.
Double Side: elemento de separación 
visto por los 4 lados, compuesto 
por laterales terminales abiertos 
con estantes, columnas 
de almacenamiento y compartimento 
con marco Alu_Project, dentro el cual 
se puede instalar un televisor.
Double Side: élément de séparation 
fini sur les 4 côtés, composé 
des flancs d’extrémité ouverts avec 
étagères, colonnes de rangement 
et compartiment avec angle Alu_Project 
à l’intérieur duquel il est possible 
d’installer une TV.

3_ ALU_TOP

Alu_Top: una pratica superficie di lavoro, 
caratterizzata dalla trafila in alluminio 
Alu_Project sulla quale viene fissato un 
sottile piano da 12mm in diverse finiture.
Alu_Top: a practical worktop featuring 
the Alu_Project  aluminium profile 
on which a thin 12mm top is attached, in 
various finishes.
Alu_Top: una práctica superficie 
de trabajo, caracterizada por el perfil 
en aluminio Alu_Project la cual està 
instalada una fina encimera de 12 mm 
en diferentes acabados.
Alu_Top: un plan de travail pratique, 
caractérisé par le profilé en aluminium 
Alu_Project sur lequel est fixée 
une fine surface de 12 mm 
en différentes finitions.

2_ CONTENITORI SOSPESI

Contenitori Sospesi: elementi contenitivi 
con cassetti H.30 x 45 cm pf. 36,7cm. 
Disponibili in diverse finiture.
Contenitori Sospesi: storage elements 
with drawers H.30 x 45 cm dpt. 36.7cm. 
Available in various finishes.
Contenitori Sospesi: elementos 
de almacenamiento con cajones H.30 
x 45 cm pf. 36,7cm. Disponibles 
en diferentes acabados. 
Contenitori Sospesi: éléments 
de rangement avec tiroirs H.30 x 45 cm 
prof. 36,7 cm. Disponibles en différentes 
finitions.

CACAO | Rovere Spazzolato

IRON BROWN | Laccato Iron
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Riscoprire nuovi luoghi del fare. 
Non ci sono regole se non quella di sentirsi liberi 
di scegliere quando e soprattutto dove.

Rediscovering new places in which to do things. 
There are no rules other than feeling free 
to choose when and, above all, where.
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Double Side

en_ DOUBLE SIDE

Based on the Divider System concept, 
the Double Side module serves 
as a freestanding dividing element 
without having to be combined with 
other units. Double Side offers 4-sided 
functionality: open compartments with 
shelves, storage tall units and a recess 
perfect for installing a TV/Hi Fi.

eS_ DOUBLE SIDE

Considerando el concepto de los Divider 
System el módulo Double side actúa 
como separador en el medio 
del ambiente sin tener que estar junto 
a otros muebles. Double Side 
resulta funcional por los 4 lados: 
compartimientos abiertos con estantes, 
columnas de almacenamiento 
y nicho también útil para la instalación 
de TV/Hi Fi.

FR_ DOUBLE SIDE

En partant du concept des Divider 
System , le module Double Side fait 
office d’élément de séparation 
au centre de la pièce sans avoir 
à être placé à côté d’autres meubles. 
Double Side est fonctionnel 
sur les 4 côtés : compartiments 
ouverts avec étagères, colonnes 
de rangement et niche utile également 
pour l’installation de TV/Hi Fi.

it_ Partendo dal concetto dei Divider System 
il modulo Double Side si pone come elemento 
divisorio a centro stanza senza doversi affiancare 
ad altri mobili. Double Side risulta funzionale 
su tutti i 4 lati: vani a giorno con ripiani, colonne 
contenitive e nicchia utile anche per l’installazione 
di TV/Hi Fi.
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it_ I pannelli modulari Planar 
diventano boiserie d’arredo 
disponibili in varie dimensioni 
(da 30 a 90cm di larghezza). 
Montati a parete tramite appositi 
sistemi di fissaggio, i pannelli Planar 
sono intervallati da una sottile fuga 
di 4mm. Rivestono ampie superfici 
murali che diventano sfondo per gli 
accessori come i cassetti, scrittoio 
e mensole.

es_ Los paneles modulares Planar 
se convierten en boiserie de 
decoración disponibles en varios 
tamaños (de 30 a 90cm de ancho). 
Montados en la pared mediante 
sistemas de fijación especiales, 
los paneles Planar se separan 
con una junta de 4 mm. 
Las grandes superficies de pared 
se convierten en pared de fondo 
para accesorios como cajones, 
escritorios y estantes.

en_ The Planar modular panels 
become a decorative boiserie 
available in various sizes 
(30 to 90cm wide). Wall-mounted 
by means of special fasteners, 
the Planar panels are interspaced 
with a thin, 4mm joint. 
They are used to cover large vertical 
surfaces that become a backdrop 
for accessories such as drawers,
a desk and shelves.

fr_ Les panneaux modulaires 
Planar deviennent des boiseries 
d’ameublement disponibles 
en différentes dimensions 
(de 30 à 90 cm de large). Montés 
au mur à l’aide de systèmes 
de fixation spéciaux, les panneaux 
Planar sont intercalés 
par un joint fin de 4 mm. 
Ils recouvrent de grandes surfaces 
murales qui deviennent la toile 
de fond d’accessoires tels 
que tiroirs, bureaux et étagères.
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it_ Il modulo Double Side 
può essere completato anche 
con le colonne Gem, qui proposte 
con gli eleganti ripiani multi 
funzionali della linea Plus 
con illuminazione integrata.

en_ The Double Side module can 
also be completed with the Gem 
tall units, shown here with elegant, 
multipurpose shelves from the Plus 
line with built-in lighting.

es_ El módulo Double Side 
también se puede completar 
con las columnas Gem, aquí 
propuestas con los elegantes 
estantes multifuncionales de la línea 
Plus con iluminación integrada.

fr_ Le module Double Side peut 
également être complété par 
les colonnes Gem, proposées 
ici avec les élégantes étagères 
multifonctions de la ligne Plus avec 
éclairage intégré.
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harmony .  armonía . harmonie
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it_ L’idea di una casa come luogo da vivere appieno: ogni elemento
è stato scelto per esaltare gli spazi, ogni ambiente per contenere il tutto
e la parte, i momenti dedicati alla socialità, come quelli della concentrazione. 
Un progetto affidato a un architetto d’interni che ha saputo accogliere 
le esigenze diverse e talvolta inconciliabili di una coppia che fa del tempo 
libero un importante arricchimento personale. Fra libri e musica, tra silenzio 
e suono, tra luce e penombra, si compone una melodia giocata sul filo 
delle contraddizioni.

Valencia, un appartamento moderno
per avviare nuovi progetto di vita.

le
  melodie
del tempo 
  libero

en_ Free time melodies
Valencia, a modern apartment 
to start new life projects.
The idea of a house as a place to 
enjoy to the full where every element 
has been chosen 
to enhance the spaces, every room 
to contain the whole and the part, 
moments for sharing with others 
and ones for concentration. 
A project undertaken by an interior 
architect who has succeeded 
in accommodating the diverse 
and sometimes irreconcilable needs 
of a couple who see leisure time 
as an important element that 
enhances their personal lives. 
One filled with books and music, 
silence and sounds, light and shade 
where a melody is composed 
through a series of contradictions.

es_ Las melodìas del tiempo libre
Valencia, un piso moderno 
para poner en marcha nuevos 
proyectos de vida.
La idea de un hogar como lugar 
para ser vivido plenamente: 
cada elemento ha sido elegido 
para valorar el espacio, 
cada ambiente para contener 
el todo y la parte, los momentos 
dedicados tanto a socializar 
como a la concentración. 
Un proyecto realizado por 
un arquitecto de interiores 
que supo entender las diferentes 
necesidades de una pareja que 
hace del tiempo libre un importante 
enriquecimiento personal. Entre 
libros y música, entre silencio 
y sonido, entre luz y penumbra, 
se compone una melodía que juega 
con el límite de las contradicciones.

fr_ Les mélodies de temps libre.
Valencia, un appartement moderne 
pour démarrer de nouveaux 
projets de vie.
L’idée d’une maison comme lieu 
à vivre pleinement : chaque élément 
a été choisi pour faire ressortir 
les espaces, chaque pièce pour 
contenir le tout et la partie, 
les moments consacrés 
à la socialité, ainsi que ceux 
de la concentration. Un projet 
confié à un architecte d’intérieur 
qui a su accueillir les différentes, 
et parfois inconciliables, exigences 
d’un couple qui fait du temps 
libre un enrichissement personnel 
important. Les livres et la musique, 
le silence et le bruit, la lumière 
et la pénombre, sont les notes 
qui composent une mélodie jouée 
sur le fil des contradictions.
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MAUI | Skintech

BRONZO | Vetro 

Progetto living (60 mq)

1

4

2

3

1_ DISPLAY

Display: pannello porta TV predisposto 
con passacavi per i collegamenti 
elettrici. Disponibile in tre larghezze 
e due altezze con retro illuminazione 
opzionale.
Display: TV panel pre-fitted with a cable 
grommet for electrical connections. 
Available in three widths and two 
heights with optional backlighting.
Display: panel porta TV preparado 
con pasacables para las conexiones 
eléctricas. Disponible en tres anchos 
y dos alturas con retroiluminación 
opcional.
Display: panneau porte TV prédisposé 
avec de presse-câbles pour les 
branchements électriques. Disponible 
en trois largeurs et deux hauteurs avec 
rétroéclairage en option.

2_ MOBILE SOGGIORNO

Mobile Soggiorno: mobile contenitivo 
modulare a sviluppo orizzontale. 
Possibilità di installazione a terra, 
con basamento estetico Slim oppure 
sospeso come in questa configurazione.
Living Furniture: a modular storage 
unit featuring a horizontal layout. 
Possibility for floor, Slim structure, 
or wall installation as shown 
in this configuration.
Mueble de SalÓn: mueble 
de almacenamiento. Posibilidad 
de instalación en el suelo, 
con basamento estética Slim 
o suspendido como en esta 
configuración.
Meuble Séjour: meuble de rangement 
modulaire à développement horizontal. 
Possibilité d’installation au sol, avec 
élément bas Slim ou suspendu 
ou comme dans cette configuration.

3_ BASI TERMINALI

Basi Terminali: progettati per alleggerire 
esteticamente i fianchi terminali delle 
composizioni, risultano utili 
con la presenza di pratici ripiani. 
Sono disponibili in diverse dimensioni 
per basi, pensili e colonne.
Open End Elements: designed 
to visually lighten the end side panels 
of the compositions, also double 
as handy shelves. They are available 
in different sizes for base, 
wall and tall units. 
Terminales Abiertos: diseñados para 
aligerar estéticamente los laterales 
terminales de las composiciones, 
resultan útiles con la presencia 
de prácticos estantes. Están disponibles 
en diferentes tamaños para bases, 
colgantes y columnas.
Terminaux Ouverts: conçus pour alléger 
esthétiquement les extrémités des 
compositions, ils sont utiles grâce 
à la présence de tablettes pratiques. 
Ils sont disponibles en plusieurs 
dimensions pour éléments bas, 
éléments hauts et colonnes.

4_ COLONNE GEM

Colonne Gem: progettate per contenere 
ed esporre. Le Gem, oltre a disporre 
di ripiani vetro, sono accessoriabili 
anche con i raffinati ripiani Gem_Plus 
o con i pratici moduli a cassetto
o vani a giorno coordinati o in contrasto 
con la scocca interna delle vetrine.
Gem tall units: designed to store and 
display. Gem units, as well as having 
glass shelves, can also be accessorised 
with the elegant Gem_Plus shelves, 
or practical drawer modules, or open 
compartments that match or contrast 
the inner carcase of the glass units.
Columnas Gem: diseñadas para 
almacenar. Las Gem, Además de contar 
con estantes de vidrio, también pueden 
equiparse con los refinados estantes 
Gem_Plus o los prácticos módulos 
de cajones o compartimentos 
abiertos a juego o en contraste 
con con las vitrinas.
Colonnes Gem: conçues pour contenir 
et exposer. Les Gem, en plus d’avoir 
des étagères en verre, elles peuvent 
également être accessoirisées avec 
les étagères raffinées Gem_Plus 
ou avec les pratiques modules de tiroirs 
ou compartiments ouverts coordonnés 
ou contrastant avec la coque interne des 
vitrines.

STEEL GREY | Skintech
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it_ Il mobile soggiorno 
si contraddistingue dallo sviluppo 
orizzontale di tutta la composizione. 
Realizzato con i moduli della 
collezione Feeling Home, diventa 
un oggetto d’arredo discreto 
ma dalla forte personalità. 
Prevede due livelli di apertura 
con un cassetto superiore 
ed un cestone inferiore. 
Le due estremità sono rifinite 
da due pratici terminali a giorno

es_ El mueble de salón 
se caracteriza por el desarrollo 
horizontal de toda la composición. 
Realizado con los módulos 
de la colección Feeling Home, 
se convierte en un mueble discreto 
pero de fuerte personalidad. 
Tiene dos niveles de apertura 
con un cajón superior y una gabeta 
inferior. Los dos extremos están 
acabados con dos prácticos 
terminales abiertos.

en_ The living unit is distinguished 
by the horizontal layout 
of the entire composition. 
Developed with modules from 
the Feeling Home collection, 
it proves to be a discreet yet highly 
assertive item of furniture. 
It features split-level opening with 
a drawer at the top and deep drawer 
at the bottom.The two ends 
are finished with two practical 
open end elements.

fr_ Le meuble de séjour 
se caractérise par le développement 
horizontal de l’ensemble 
de la composition. Réalisé avec 
les modules de la collection 
Feeling Home, il devient un objet 
d’ameublement discret mais 
à la forte personnalité. Il dispose de 
deux niveaux d’ouverture avec un 
tiroir supérieur et un panier inférieur. 
Les deux extrémités sont finies avec 
deux éléments d’extrémité ouverts.
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A place in which to lose and find yourself. 
The luxury of carving out some well-earned “me-time” 
and continuing to be the focus of your own world.

Un luogo in cui perdersi per ritrovarsi. 
Il lusso di concedersi momenti solo per sé, 
continuando a essere al centro del proprio mondo.
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it_ Le vetrine Gem esprimono 
massima versatilità, oltre ai ripiani 
in vetro Bronzo possono essere 
attrezzate con moduli contenitivi 
a cassetto o a giorno in finitura 
o a contrasto della scocca.

es_ Las vitrinas Gem expresan 
la máxima versatilidad, además 
de los estantes en cristal Bronce,  
se pueden equipar con cajones 
o módulos de almacenamiento 
abiertos . 

en_ Gem glass units are the highest 
expression of versatility. In addition 
to the Bronze glass shelves, they 
can also be equipped with a storage 
drawer or open modules that match 
or contrast with the carcase.

fr_ Les vitrines Gem expriment 
une polyvalence maximale, en plus 
des étagères en verre Bronzo, elles 
peuvent être équipées de tiroirs 
ou de modules de rangement 
ouverts dans une finition 
ou en contraste avec la coque.

FEELINGHOME
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Vetrine Gem

en_ GEM GLASS

Gem glass units are a unique 
and elegant solution for both the kitchen 
and living areas. The carcase can be 
customised in the collection’s numerous 
finishes. Discreet and elegant built-in 
lighting. In addition to the classic Bronze 
glass shelves, the tall units 
can also be equipped with 
suspended-effect accessories such 
as open compartments and drawers, 
making them even more functional 
and appealing. The frame is available 
in the Brunito or Tinox finish, whereas 
the glass can be transparent, 
Bronze or Lineo Bronze with 
an elegant satin-striped effect.

es_ VETRINAS GEM

Las vitrinas Gem son una solución 
elegante tanto para el ambiente cocina 
como para el living. La estructura 
puede personalizarse en los numerosos 
acabados de la colección. Discreta 
y elegante es la iluminación empotrada.
Las columnas, además de los clásicos 
estantes en crsital  Bronce, se pueden 
equipar con accesorios suspendidos, 
como compartimentos abiertos 
y cajones, que las hacen más 
funcionales y atractivas. El marco está 
disponible en acabado Brunito o Tinox, 
mientras que los vidrios pueden ser, 
Bronce o Bronce Lineo con elegante 
efecto rayado satinado.

fr_ VITRINES GEM

Les vitrines Gem sont une solution 
particulière et élégante aussi bien pour 
la cuisine que pour le living.
La coque peut être personnalisée dans 
les nombreuses finitions présentes dans 
la collection. L’éclairage encastré est 
discret et élégant. Les colonnes, 
en plus des classiques étagères 
en verre Bronzo, peuvent être équipées 
d’accessoires à effet suspendu, 
comme des compartiments ouverts 
et des tiroirs, qui les rendent plus 
fonctionnelles et fascinantes.
Le cadre est disponible en finition 
Brunito ou Tinox, tandis que les verres 
peuvent être transparents, Bronzo 
ou Bronzo Lineo avec un élégant 
effet rayé satiné.

it_ Le Vetrine Gem sono una soluzione 
particolare ed elegante sia per l’ambiente cucina 
che per il living. La scocca è personalizzabile 
nelle numerose finiture presenti a collezione. 
Discreta ed elegante l’illuminazione ad incasso.
Le colonne, oltre ai classici ripiani in vetro Bronzo, 
possono essere attrezzate con accessori dall’effetto 
sospeso, come i vani a giorno e i cassetti,
che le rendono più funzionali e affascinanti.
Il telaio è disponibile in finitura Brunito o Tinox, 
mentre i vetri possono essere trasparenti, 
Bronzo o Bronzo Lineo dall’elegante effetto 
rigato satinato.
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l’arte
  di fuggire 
per ritrovarsi

it_ Un’isola al largo dell’Oceano Indiano, un luogo che esprime la forza 
e l’incanto della natura. A Port Louis, vivace capoluogo dell’isola, la casa 
relax di una famiglia che ha fatto del nomadismo culturale una ragione 
di vita. la passione per gli sport all’aria aperta, il desiderio di vivere 
a contatto con la natura, di fotografarla, di rispettarla, trovano luogo 
in una casa in cui c’è tutto quanto serve per coltivare pensieri personali 
e piaceri condivisi. Gli spazi aperti, ben pensati, accoglienti fanno di questa 
abitazione un rifugio e insieme un palcoscenico per vivere, riflettere, 
condividere i momenti di una vita.

Mauritius, una casa rifugio
diviene palcoscenico di condivisione.

en_ The art of getting away 
to find yourself
Mauritius, a sanctuary 
that becomes a stage for sharing.
An island in the Indian Ocean, 
a place that exudes strength 
and the call of nature. Port Louis, 
the lively capital of the island, 
is home to a family with 
an inherently nomadic lifestyle. 
Their love of outdoor sports, their 
desire to live in contact with nature, 
to photograph and respect it, 
all find their place in a relaxing 
house with everything you need 
to cultivate personal thoughts 
and shared experiences. 
Thoughtfully designed, welcoming 
open spaces turn this house into 
a haven, but also a stage on which 
to live, reflect and share a life.

es_ El arte de huir para volver 
a encontrarse
Mauritius, una casa refugio 
se convierte en un escenario 
para compartir.
Una isla del océano Índico, un lugar 
que expresa la fuerza y el encanto 
de la naturaleza. En Port Louis, 
la animada capital de la isla, 
el relajante hogar de una familia 
que ha hecho del nomadismo 
cultural una razón para vivir. 
La pasión por los deportes 
al aire libre, el deseo de vivir 
en contacto con la naturaleza, 
de fotografiarla, de respetarla, 
encuentran su lugar en una casa 
donde hay todo lo necesario 
para cultivar pensamientos 
personales y placeres compartidos. 
Los espacios abiertos, bien pensados 
y acogedores hacen de esta casa 
un refugio y al mismo tiempo 
un escenario para vivir, reflexionar, 
compartir los momentos de toda 
una vida.

fr_ L’art de fuir pour se retrouver
Mauritius, une maison refuge 
devient espace de partage.
Une île au large de l’océan Indien, un 
lieu qui exprime la force 
et le charme de la nature. À Port 
Louis, capitale animée de l’île, 
la maison détente d’une famille 
qui a fait du nomadisme culturel une 
raison de vie. La passion pour les 
sports de plein air, le désir 
de vivre en contact avec la nature, 
de la photographier, de la respecter, 
se retrouvent dans une maison 
qui offre tout le nécessaire pour 
cultiver les pensées personnelles 
et les plaisirs partagés. Les espaces 
ouverts, bien conçus et accueillants, 
font de cette habitation à la fois 
un refuge et un espace pour vivre, 
réfléchir, partager les moments 
d’une vie.
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Progetto living (80 mq)

2

3
4

4

1_ ALU_MIRROR

Alu_Mirror: collezione di moduli 
a specchio incorniciati dalla trafila 
in alluminio Alu_Project con Led 
integrato. Diverse le configurazioni 
abbinati a cassetti, vani a giorno oppure 
a specchio intero.
Alu_Mirror: a collection of mirror 
modules framed by the Alu_Project 
aluminium profile with integrated Led. 
A variety of configurations paired 
with drawers, open compartments 
or full-mirror.
Alu_Mirror: colección de módulos 
de espejos enmarcados por el perfil 
en aluminio Alu_Project con Led 
integrado. Varias configuraciones 
combinadas con cajones, 
compartimentos abiertos 
o espejo entero. 
Alu_Mirror: collection de modules 
avec miroir encadrés par le profilé 
en aluminium Alu_Project avec Led 
intégrée. Différentes configurations 
combinées avec tiroirs, compartiments 
ouverts ou miroir entier.

2_ VERTICAL

Vertical: la struttura a palo in alluminio 
può essere configurata con ripiani 
e moduli contenitivi di diverse 
dimensioni e finiture. Vertical prevede 
il fissaggio pavimento/soffitto oppure 
pavimento/parete. Qui presentato 
nella nuova finitura Tinox con pannello 
porta TV.
Vertical: the structure with aluminium 
uprights can be configured with shelves 
and storage modules of different sizes 
and with different finishes. Vertical 
can be fixed to the floor/ceiling 
or floor/wall. They are shown here 
with the new Tinox finish with TV panel.
Vertical: la estructura de palos 
de aluminio puede configurarse 
con estantes y módulos 
de almacenamiento de diferentes 
tamaños y acabados. Vertical prevee 
la instalación de piso a techo o de piso 
a pared. Aquí presentado en el nuevo 
acabado Tinox con panel porta TV.
Vertical: la structure à montant 
en aluminium peut être configurée 
avec des tablettes et des modules 
de rangement de différentes tailles 
et finitions. Vertical prévoit une fixation 
sol/plafond ou sol/mur. Présenté 
ici dans la nouvelle finition Tinox 
avec panneau porte TV.

3_ DIVIDER SYSTEM

Divider System: qui rappresentato 
in versione monofacciale (con ripiani) 
e attrezzabile (winery), il Divider System 
prevede diverse configurazioni e misure. 
I profili verticali sono smussati 
con un sottile profilo in alluminio rigato. 
Disponibili anche con illuminazione 
a Led verticale.
Divider System: shown here 
in the single-sided (with shelves) 
and equippable (winery) version, 
the Divider System is available 
in various configurations and sizes. 
The vertical profiles are softened 
by a thin, striped aluminium profile. 
Also available with vertical Led lighting.
Divider System: aquí representado 
en versión de una cara (con estantes) 
y equipable (winery), el Divider System 
incluye diversas configuraciones 
y medidas. Los perfiles verticales están 
biselados con un fino perfil de aluminio 
rayado. Disponibles también 
con iluminación Led vertical.
Divider System: représenté 
ici en version une face (avec étagères) 
et pouvant être équipé (winery), 
le Divider System comprend différentes 
configurations et tailles. Les profilés 
verticaux sont biseautés avec un profilé 
fin en aluminium nervuré. 
Également disponibles avec éclairage 
à Led vertical.

4_ BASE CASSETTO GIORNO

Base cassetto a giorno: particolarmente 
adatto per la zona giorno, questo 
modulo consente di esporre oggetti 
o accessori a vista in un pratico 
cassetto estraibile. La stessa base 
è dotata anche di un cestone inferiore 
ed un altro cassetto chiuso superiore.
Open drawer base: particularly suited 
to the living area, this module allows 
objects or accessories to be visibly 
displayed in a practical pull-out drawer. 
The base is also equipped with 
a bottom deep drawer and another 
closed upper drawer.
Base cajón abierto: especialmente 
adecuado para el salón, este módulo 
permite exponer objetos o accesorios 
en un práctico cajón extraíble. 
La misma base tiene también 
una gabeta inferior y otro cajón 
superior cerrado.
Élément bas ouvert: particulièrement 
adapté à l’espace séjour, ce module 
permet de présenter des objets 
ou accessoires visibles dans un tiroir 
extractible pratique. Ce même élément 
bas est également équipé d’un panier 
inférieur et d’un autre tiroir supérieur 
fermé.

AIRONE | Silky

TINOX | Alluminio Anodizzato

BRONZO | Vetro

MAUI | Skintech
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Alu_Mirror

en_ ALU _ MIRROR

Alu_Mirror is the new mirror collection. 
Featuring a black aluminium profile 
and available in various sizes, they cater 
to all functional and aesthetic needs. 
An elegant, integrated Led profile 
on the inner edge of the mirror further 
highlights the design and clean lines 
of the product. It can be equipped with 
various accessories. This composition 
shows a module that exploits verticality, 
next to which an open compartment 
and two drawers are placed. 

es_ ALU _ MIRROR

Alu_Mirror es la nueva colección 
de espejos. Caracterizada por un perfil 
en aluminio negro y propuestos 
en diferentes tamaños, cumplen todos 
los requisitos funcionales y estéticos. 
Un elegante perfil Led integrado 
en el perímetro interno del espejo 
resalta aún más la limpieza del objeto.
Se puede equipar con diversos 
accesorios: esta composición muestra 
un módulo que aprovecha la verticalidad, 
al que se han añadido un compartimento 
abierto y dos cajones.

fr_ ALU _ MIRROR

Alu_Mirror est la nouvelle collection 
de miroirs. Caractérisée par le profilé 
en aluminium noir et offerts en 
différentes tailles, elle satisfait tous 
les besoins fonctionnels et esthétiques. 
Un profilé Led élégant intégré sur 
le contour intérieur du miroir souligne 
encore plus son design et l’aspect épuré 
de l’objet. Il peut être équipé de divers 
accessoires : cette composition montre 
un module qui exploite la verticalité 
auquel ont été ajoutés un compartiment 
ouvert et deux tiroirs.

it_ Alu_Mirror è la nuova collezione di specchi. 
Caratterizzata dalla trafila in alluminio nero 
e proposti in varie dimensioni, soddisfano ogni 
esigenza funzionale ed  estetica. Un elegante 
profilo Led integrato sul perimetro interno 
dello specchio sottolinea ancor più il design 
e la pulizia dell’oggetto. Può essere attrezzato 
con diversi accessori: in questa composizione 
è rappresentato un modulo che sfrutta 
la verticalità al quale sono stati affiancati 
un vano a giorno e due cassetti. 
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it_ Una parete divisoria composta 
da colonne contenitive e da una 
serie di moduli della collezione 
Dividers System con schiena. 
Oltre alla versione libreria, 
è disponibile una variante all’interno 
della quale si possono inserire 
anche i moduli Winery. L’accessorio 
portabottiglie garantisce l’ottimale 
conservazione del vino grazie alla 
specifica inclinazione delle bottiglie 
e nel contempo diventa forte 
elemento d’arredo.

en_ A dividing wall featuring storage 
tall units and a series of modules 
from the Divider System collection 
with back. In addition to the 
bookshelf version, another variant 
is also offered, in which even 
the Winery modules can be inserted. 
The bottle rack accessory ensures 
excellent wine preservation due to 
the special slope 
of the bottle, while also being 
a powerful furnishing element.

es_ Una pared divisoria formada 
por columnas de almacenamiento 
y por una serie de módulos 
de la colección Divider System 
con trasera. Además de la versión 
librería, está disponible una variante 
en la que también se pueden instalar 
los módulos Winery. El accesorio 
portabotellas garantiza un la óptima 
conservación del vino gracias a la 
inclinación específica de las botellas, 
al tiempo que se convierte 
en un sólido elemento de decoración.

fr_ Une cloison composée 
de colonnes de rangement 
et d’une série de modules 
de la collection Divider System 
avec crédence. En plus 
de la version bibliothèque, 
une variante est disponible 
dans laquelle peuvent également 
être insérés les modules Winery. 
L’accessoire porte-bouteilles garantit 
une conservation optimale du vin 
grâce à l’inclinaison spécifique 
des bouteilles et devient en même 
temps un élément d’ameublement 
solide.
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it_ La libreria modulare Vertical, 
qui proposta in finitura anodizzata 
Tinox, può essere attrezzata 
anche dal pannello porta TV 
disponibile in varie dimensioni. 
A completamento della 
composizione, i ripiani in vetro 
temperato Bronzo e i pratici moduli 
contenitivi con cestone estraibile 
o anta a ribalta.

en_ The Vertical modular bookshelf, 
shown here in the Tinox anodised 
finish, can also be equipped with the 
TV panel available in various sizes. 
Rounding out the composition are 
the Bronze tempered glass shelves 
and practical storage modules with 
pull-out drawer or flap door.

es_ La librería modular Vertical, 
aquí propuesta en acabado 
anodizado Tinox, también se puede 
equipar con el panel porta TV 
disponible en varios tamaños. 
La composición se completa 
con estantes en vidrio templado 
Bronce y prácticos módulos 
de almacenamiento con gabeta 
extraíble o puerta basculante.

fr_ La bibliothèque modulaire 
Vertical, proposée ici en finition 
anodisée Tinox, peut être également 
équipée du panneau porte TV 
disponible en différentes tailles. 
Pour compléter la composition, 
les étagères en verre trempé Bronzo 
et les modules de rangement 
pratiques avec panier amovible 
ou porte à abattant.
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There are few things that really count.
The secret lies in knowing how to choose them carefully.
And in enjoying them with a light-hearted approach.

Sono davvero poche le cose che contano. 
Il segreto sta nel saperle scegliere con attenzione. 
E poi viverle con leggerezza
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it_ Le vetrine Gem sono 
impreziosite dall’elegante finitura 
del telaio in alluminio anodizzato 
Tinox, abbinato ad un vetro 
temperato Bronzo.

es_ Las vitrinas GEM se valorizan 
por el elegante acabado del marco 
en aluminio anodizado Tinox, 
a juego con un vidrio templado 
Bronce.

en_ The Gem glass units are 
embellished by the elegant frame
in Tinox anodised aluminium, paired 
with Bronze tempered glass.

fr_ Les vitrines Gem sont 
agrémentées de la finition élégante 
du cadre en aluminium anodisé Tinox, 
associé au verre trempé Bronzo.
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